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INDLEDNING

Mit første møde med den islamiske verden fandt sted i 1967, hvor jeg som ung arkitektstuderende rejste til Istanbul. Mødet med den multietniske storby, de smukke moskeer, eksotiske basarer og badeanlæg gjorde et stort og varigt indtryk på mig. Jeg var interesseret i at se, hvad det var, den berømte arkitekt Le Corbusier havde beskrevet i sine bøger fra sin ungdoms rejser dertil. Men også arkitekten Jørn Utzons rejsebeskrivelser fra den islamiske verden og dens betydning for hans arkitektur gjorde mig nysgerrig.

De første to år på arkitektskolen var lykkelige og meget inspirerende. Jeg havde gået »den lange vej« som håndværker og teknisk skole for at komme ind på kunstakademiet. Men i efteråret 1968 brød helvede løs. Oprøret imod professorvældet og styreformen, kaldte de studerende det. Jeg forstod det ikke. Mine hænder var endnu grove efter manuelt arbejde, og den ofte hårde og ligefremme tone på byggepladserne var her afløst af et helt andet sprog. Det bestod af kreativitet og indlevelse i byernes, bygningernes og rummets indflydelse på den menneskelige trivsel. Og nu skulle jeg gøre oprør imod professorerne, som på inspirerende vis havde åbnet døren for denne nye og spændende verden.

Tilstanden i 1969 var kaotisk, og jeg forlod skolen i et år for at gøre egne studier. Det var min tidligere rejse til Tyrkiet og ønsket om at studere mere Corbusier og Utzon, der gjorde, at jeg igen kom til Mellemøsten.

Jeg havde samtidig fået en kæreste, som var meget rejsevant, og hun var indstillet på, at vi rejste i lang tid. Vi besluttede at følge Corbusier ned gennem Frankrig til Middelhavet, hvor vi blandt andet besøgte den lille beskedne café l’Etoile de Mer. Her boede Corbusier gennem flere sommermåneder, og han ligger begravet sammen med sin kone Yvonne i byen Roquebrune på et klippefremspring med udsigt over Middelhavet. Det hele ufatteligt enkelt og meget smukt.

Vi købte en Citroën 2CV og indrettede den som en minicampingvogn, hvori vi kunne overnatte. Jeg havde allerede været på en del ekspeditioner og var fortrolig med at bo på et minimum af plads. Den blev tillige udrustet således, at vi kunne køre gennem verdens største ørken – Sahara. Foruden indretning af bilen studerede vi litteratur og beskrivelser, og især tre bøger fik afgørende betydning: »Det Lykkelige Arabien« af Thorkild Hansen, »Arabian Sands« af Wilfred Thesiger og »The Sahara is yours« af Jon Stevens.

Efter at have gennemkrydset Marokko, Spansk Sahara, Algeriet, Tunis og Libyen kørte vi ned i det centrale Sahara til bjergområderne Hoggar og Tassili N’ajjer. Den rejse blev fundamentet til min store passion for ørkenen og de tusinder af bygningsværker, som den islamiske kultur har efterladt.

Da vi kom tilbage efter et år, lavede vi en stor udstilling på Charlottenborg med tegninger, akvareller, opmålinger og fotografier, som fik meget presseomtale, og året efter tog jeg afgang fra arkitektskolen.

Knap ti år senere vendte jeg tilbage som timelærer og senere som lektor på deltid og har med enkelte pauser været det siden.

Jeg har gennemført mange rejser med studerende rundt om Middelhavet og i Mellemøsten, hvor de blandt andet er blevet introduceret til Corbusier og Utzons studier samt til den amerikanske arkitekturprofessor Bernard Rudofskys bog »Architecture without Architects« (1964). Den bog anbefalede Jørn Utzon mig, da jeg en dag stod i kælderen hos boghandleren Arnold Busck i Købmagergade i København.

At skrive om Den Arabiske Rejse i 1761-67 og Carsten Niebuhr efter Thorkild Hansens fantastiske bog er næsten en umulig opgave. Jeg er ikke forfatter, men en skrivende fortæller, og jeg skal i bogstaveligste forstand selv have oplevet de steder, hvor Carsten Niebuhr rejste, for at kunne skrive derom. Jeg valgte ikke at genlæse Thorkild Hansen, men lod den pænt stå i reolen.

Grundlaget og inspirationen til denne bog er forlaget Vandkunstens seneste års udgivelser af Carsten Niebuhrs »Rejsebeskrivelse fra Arabien og andre omkringliggende lande«. Dem har jeg gennemlæst og lavet notater i, især om arkitektur, byer og stedsbeskrivelser, som er de fagområder, jeg har bedst kendskab til. Derfor er det blevet et gennemgående tema. Når jeg er kommet til et land, en by eller lokalitet, som Carsten Niebuhr beskrev, har jeg forsøgt at finde den og samtidig skrevet om, hvordan jeg fandt den, og hvad jeg oplevede.

Jeg har ikke kunnet rejse kontinuerligt efter præcis den samme rute, som Carsten Niebuhr gjorde i 1700-tallet, men har måttet krydse frem og tilbage gennem det sidste årti, blandt andet på grund af krige og uroligheder. I denne bog følger jeg Niebuhrs rejserute fra Istanbul til Ægypten, Arabien, Yemen, Indien, Oman, Iran, Irak, Syrien, Tyrkiet og hjemrejsen gennem Østeuropa.

Jeg har medtaget citater fra Niebuhrs beskrivelser (kursiv med sidehenvisning bagerst i bogen), og selv om sproget er en smule anderledes, giver de et levende indtryk af, hvor utrolig flittig, iagttagende og ikke mindst forstående han var over for de fremmede kulturer og mennesker, han mødte under den syv år lange rejse.

Niebuhrs hjemrejse gennem Østeuropa fylder ikke meget i det tredje bind, bl.a. fordi han gik ud fra, at det kendte man tilstrækkeligt til. Han beskriver således for det meste de lande og byer, han rejser igennem. Men selv i dag, 250 år efter Niebuhrs hjemrejse, er det dog begrænset, hvad vi kender til Østeuropa, og jeg har derfor valgt at beskrive mine oplevelser ret detaljeret.

Selv om mine rejser til tider har været besværlige, især med myndighederne i Israel, Irak og Ukraine, og der i nogle af de lande, hvor jeg kørte på motorcykel, var elendige veje, så er det intet imod hvad den tapre Niebuhr måtte igennem.

Flere af portrætterne er polaroidfotografier, øjebliksoptagelser af mennesker, jeg har mødt på mine rejser. Dette, at kunne give et fotografi, har i mange tilfælde åbnet døre i en verden, hvor det kan være svært at kommunikere, når man ikke behersker sproget.

Jeg har fra min ungdom og frem til i dag oplevet meget og været ude i mange vanskelige og farlige situationer. Jeg har desuden et godt kendskab til Arktis og de gamle ekspeditioner.

Det interessante dengang var, at ingen af dem, som fik en kongelig befaling (instruks) til at rejse i det ukendte, omtaler de besværligheder og vanskeligheder, de var udsat for, men koncentrerede sig om de opgaver, der skulle løses.

Dette gælder for eksempel premierløjtnant W.A. Graae. Han fik til opgave i 1828 at kortlægge den ukendte sydøstgrønlandske kyst. Graae rejste i en såkaldt konebåd og boede i tre år sammen med eskimoer. Han måtte overvintre i Østgrønland og skrev: »Kort før jul var vores vinterhus næsten klar til indflytning«. Han omtaler ikke, at det var mørkt med voldsomme snestorme og bidende koldt at ligge i telt. Senere skrev Graae: »Efter nytår havde vi ikke mere mad, men Dorte (en af de kvindelige deltagere) kogte kamikkerne. Suppen var rigtig god, og kamikkerne (støvler) kunne vi spise«.

Graae kortlagde hele Grønlands sydlige østkyst og gav området navnet Kong Frederik 6.s Kyst med navne som Kap Walløe, Kap Tordenskjold, J.H.E. Bernstorffs Isfjord, osv.

I dag forholder det sig ofte modsat. Man dramatiserer hændelser og oplevelser på såkaldt farlige ekspeditioner, som sjældent strækker sig over mere end nogle uger, hvorimod selve opgaven, indholdet og formålet sjældent er beskrevet. Det vigtigste i dag synes at være kommunikation over internettet, så alle hele tiden kan følge med i, hvor man befinder sig, og de faretruende situationer, man er udsat for.

DEN ARABISKE EKSPEDITION 1761-67

Kort resumé: Frederik d. 5. udsendte i 1761 Den arabiske ekspedition med det formål at udforske det ukendte indre Arabien. Idéen til ekspeditionen stammede fra den tyske professor J. D. Michaelis i Göttingen, som kendte den danske udenrigsminister J.H.E. Bernstorff, der stod for den administrative realisering.

Ekspeditionen havde til start seks deltagere:

Sprogvidenskabsmand F.C. von Haven (dansk, 1727-1763)

Læge C.C. Cramer (dansk, 1732-1764)

Botaniker og zoolog Peter Forsskål (svensk, 1732-1764)

Tjener, dragon L. Berggren (svensk, 17?-1763)

Tegner og kobberstikker G.W. Baurenfeind (tysk, 1728-1763)

Matematiker, landmåler og kartograf Carsten Niebuhr (tysk, 1733-1815)

Deltagerne, med undtagelse af von Haven, sejlede med orlogsskibet Grønland til Marseilles, hvor von Haven steg om bord og herfra videre til Istanbul (Konstantinopel). Først i slutningen af september 1761 ankom deltagerne til Ægypten, hvor de havde mange forskellige opgaver. Her rejste de rundt i Nedre Ægypten (Nildeltaet), Alexandria, Cairo og Giza. Niebuhr og von Haven rejste gennem Sinai-ørkenen til Sct. Katharina-klostret. Deltagerne samledes i Suez, sejlede til Sharm el Sheik og videre til Jedda i Saudi Arabien. Niebuhr forsøgte at komme til Mekka, men det lykkedes ikke.

Ekspeditionen sejlede videre sydpå langs vestkysten af Det Røde Hav. Niebuhr kortlagde som den første kysten, og det blev til stor gavn for kaffesejladsen. I december 1762 ankom ekspeditionen til havnebyen al-Luhayyah i det nordlige Yemen. Herfra rejste de ind i landet til Bayt el-Faqih, bjergbyen Taiz og ud til den sydlige kystby Mocca, hvor von Haven, som den første af deltagerne, døde. Nogle måneder senere, på vej til hovedstaden Sana, som ligger længere inde i landet, døde Forsskål. Nu havde Carsten Niebuhr i princippet ledelsen af ekspeditionen.
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Opholdet i Yemen blev afkortet, og efter kun 8 måneder ankom de fire tilbageværende deltagere medtaget af sygdom igen til Mocca. Niebuhr ville gerne være blevet længere, bl.a. for at gennemrejse det isolerede ørkenområde Hadramout.

Fra Mocca rejste ekspeditionen til Mumbai (Bombay) i Indien, men på sørejsen døde Baurenfeind og Berggren. Niebuhr og Cramer var begge syge ved ankomsten, og Cramer døde efter et par måneder, hvorimod Niebuhr blev rask. Niebuhr havde allerede, efter von Havens og Forsskåls død i Yemen, påtaget sig flere af de opgaver, som de skulle have løst. Nu, hvor han var den eneste overlevende, så han det som sin pligt at udføre så meget som muligt af det arbejde, som hans nu afdøde rejsekammerater skulle have udført.

Det er ufatteligt, at Niebuhr var i stand til at gennemføre resten af rejsen, især med tanke på, hvad han nåede at beskrive undervejs. Alene under opholdet i Indien, som varede i 15 måneder, gennemførte han omfattende og minutiøse optegnelser af klippetemplet på Elephanta ø, som er imponerende. Fra Indien rejste Niebuhr videre til Oman og Iran, hvor især den gamle persiske hovedstad Persepolis optog ham, og hvorfra der foreligger et enestående registreringsmateriale. Gennem Irak rejste Niebuhr langs floden Tigris til Basra og Bagdad. Herfra op gennem det bjergrige selvstyreområde til byerne Kirkuk og Arbil, der i dag er kurdiske.

I 1700-tallet var grænserne ganske anderledes end i dag. Syrien var væsentligt større i nord, i det som i dag er Tyrkiet. Niebuhr kom til de smukke bjergbyer Mardin og Diyarbakir. Fra Gaziantep i Tyrkiet rejste han til Aleppo i det nordlige Syrien. Niebuhr ville være rejst hjem herfra, men fik en meddelelse fra kongen (fremsendt af Michaelis), som pålagde ham at fortsætte rejsen til Cypern for om muligt at finde nogle gamle bibelske skrifter. Samvittighedsfuld som han var, gjorde han som befalet trods de mange genvordigheder og trods de år, der allerede var gået. Fra Cypern sejlede Niebuhr til Jaffa (Tel Aviv) og drog herfra videre til Jerusalem, Betlehem, Damaskus og igen op til Aleppo.

Det var nu slutningen af november 1766, og Niebuhr rejste op over den anatolske højslette til Konya, hvor det var koldt med sne. Da han kom til Istanbul, færdiggjorde han sine optegnelser og kort.

I juni 1767 begyndte den sidste del af rejsen gennem Europa, hvor han kom til grænsebyen Edirne og rejste gennem Bulgarien, Rumænien, Ukraine, Polen og Tyskland, hvor han besøgte universitet i Göttingen, inden han ankom til København i slutningen af november efter næsten 7 års rejse.

Jeg er, som mange andre, blevet dybt fascineret af personen Carsten Niebuhr. Jeg har mærket på min egen krop, hvor han rejste, set de mange hundrede oldtidsmonumenter, bygninger, byer og landskaber, som han med stor grundighed og præcision har beskrevet. Jeg har overalt mødt mennesker, som har været hjælpsomme, imødekommende og interesserede i mit forehavende. Jeg håber, at læseren vil få et lille indblik i den holdning, arbejdsmetode og især den forståelse for fremmedartede kulturer, som Carsten Niebuhr havde. Det er, på trods af de 250 år, der er gået, meget lærerigt og stadig aktuelt.

I dag er der uro i mange af de lande, som jeg rejste igennem. Det skyldes for det meste uduelige, korrupte magthavere, som desværre findes overalt på jorden. Almindelige borgere i hele den islamiske verden, fra Marokko til Afghanistan, ønsker som alle os andre et roligt land, hvor man kan leve i fred.

Tak til de fonde som har givet tilskud til rejserne:

Augustinus Fondet, Statens Kunstfond, Dreyers Fond og Carlsen Langes Legatstiftelse. En tak til professor Jørgen Bæk Simonsen for en faglig gennemlæsning, dr. phil. Torben Wolff for inspirerende samtaler og lån af fotografier fra Mocca samt en varm tak til guldsmed Peter Müller for inspirerende besøg i Niebuhrs hus og endelig tak til udviklingschef hos Gyldendal Ole Knudsen for hans altid inspirerende skub i vanskelige situationer under forløbet.


KAPITEL 1 .

TYRKIET

C.N. august 1761 / J.A. juni 2011

ISTANBUL

Huset rystede. Jeg faldt ud af sengen. Der gik hul i gulvet. Folk sprang skrigende ud ad vinduerne fra etagerne ovenover. Jordskælv. Det varede måske et minut. I et par sekunder var alt stille. Gadebelysningen gik ud. Det var mørkt. Så med et brød helvede løs, det kom som en tsunami. Gråd og barneskrig blandede sig med hylende horn fra bilerne, og folk styrtede ud på gaderne, rædselsslagne for om der ville komme flere jordskælv. Jeg boede i en funduk, et billigt lokalhotel nede ved Galata-broen og havde været alvorlig syg i nogle dage – mavesmerter med voldsom diare. Heldigvis var der nogle unge studerende, som boede på samme hotel, og de havde set mig ligge næsten livløs i sengen og derfor meget betænksomt sørget for, at jeg fik noget vand og brød.

Måske på grund af deres indsats fik jeg kræfter nok til at komme ud af sengen og hen til døren, og i det samme forsvandt halvdelen af etagen under mig.

De efterfølgende dage var alt kaos i Istanbul. Folk flyttede ud på gaderne, lavede interimistiske telte, hvor hele familien boede i frygt for, at der skulle komme flere efterskælv. Hele Galata-broen var tæt beboet, og luften var blågrå fra rygende trækulsblus. Det lignede næsten en beduinlejr, ikke i ørkenen, men et flydende, spraglet orientalsk tæppe, der flød på havet.

Jeg var blevet syg allerede en af de første dage efter min ankomst. Nede på kajen ved Galata-broen var der en masse små udendørs køkkener, som næppe kunne overholde de danske sundhedsmyndigheders krav til hygiejne. Jeg havde, lidt ubetænksomt, spist løst af deres kebab og salat, hvad man jo ikke skal gøre, før der er gået en tid, og mavefloraen har vænnet sig til den nye og ikke altid bakteriefri kost. Det kostede en maveforgiftning af de alvorlige, og jeg var blevet en erfaring rigere.

Carsten Niebuhr var syg (dysenteri) ved ankomsten til Tyrkiet. Det er interessant at notere, at han som den første af ekspeditionens seks deltagere blev alvorlig syg; mens de øvrige fem deltagere sidenhen døde en efter en. Niebuhr blev rask, for her ved ekspeditionens egentlige start var det under ordnede forhold hos den danske gesandt i Istanbul Wilhelm von Gähler. Måske var det én af årsagerne til, at han blev mere modstandsdygtig senere hen på rejsen?
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Ved Det Gyldne Horn og Galata-broen er der livlig aktivitet gennem hele døgnet.



Niebuhr skrev:

»Den 3. juli (1761) nåede vi med de 3 skibe som var afrejst sammen med os fra Marseille, reden i Izmir (Smyrna). Alle mine rejsefæller gik i land, men jeg havde knapt nok kræfter til at stå op, så længe at jeg i det fjerne kunne se denne berømte handelsby gennem vinduet i vores kammer.

I den tid vi lå ved Tenedos, kom der mange tyrkere om bord. Blandt disse var der også en fornem mand fra fastlandet, som synes at være kommet med sit følge for at smage vores kommandørs vin. Deres sprog, klædedragt og hele opførsel var os så fremmed, at vi ikke nærede stort håb om at finde megen fornøjelse i morgenlandene (Arabien).

Vi lagde til ved Galata og blev straks af tolken bragt til Pera til hr. von Gähler. Da denne minister var så venlig at modtage os alle i sit hus, så bevirkede denne velvilje fra hele selskabet at jeg nu modtog alt hvad der kunne befordre genvindingen af min sundhed«.

I dag er der ikke meget tilbage af Izmirs gamle havn. Hele kysten nord og syd for er nu klistret til med hoteller i 6-8 etager, og det ligner til forveksling den store fejltagelse, man gjorde i Spanien på Costa del Sol i 1960’erne. Det samme gælder desværre også for den tidligere, meget smukke Middelhavskyst ved Antalia i syd, hvor man også i de seneste tiår har udbygget kysten med hoteller og timeshare-boliger.

Istanbul er naturligvis også blevet meget større, men på en eller anden måde har den bevaret sin sjæl. Det skyldes ikke mindst de historiske, store moskeer, det gamle sultanpalads Topkapi og de specielle topografiske forhold med de markante høje, Bosporus-strædet og den lille fjord, Det Gyldne Horn. Hertil kommer, at den 1,5 kilometer lange broforbindelse over Bosporus-strædet til Lilleasien, som blev bygget i 1973, er lagt nord for den gamle by og således ikke tager magten fra de smukke bygninger.

Da jeg første gang kom til Istanbul i 1967, som ung arkitektstuderende blaffende gennem Europa, blev jeg overvældet over den gamle, fantastiske storby, beliggende mellem to kontinenter med to forskellige kulturer. Her var et bybillede, jeg aldrig før havde set. Der var gadesælgere, som solgte kvindeundertøj, udstødningsrør, grøntsager, nødder, kager dyppet i honning og tusinder andre ting. Mænd med turbaner og lange kjortler, tilslørede kvinder, barmsvære damer med mørkerødt hår, æsel- og hestevogne, som galoperede gennem gaderne forbi sveddryppende mænd, som trak af sted med tunge kærrer og enorme læs. Et for mig uforståeligt sprog blandet med bilernes larm, kun afbrudt af muezzinen, som kaldte til bøn over minareternes højtalere fem gange i døgnet. Det var voldsomt fremmed, tillokkende og magisk på én og samme gang, og sådan er Istanbul stadig, selv efter 45 år.

Jeg var, som næsten alle studerende dengang, optaget af arkitekten Le Corbusier. I bøger havde han beskrevet og vist skitser fra sin store dannelsesrejse til Istanbul og Tyrkiet i 1911. Corbusier var ung, nysgerrig og videbegærlig. Disse tidlige oplevelser og studier fik afgørende betydning for hans arbejde som arkitekt.
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Basaren (souq’en) i Istanbul er en af de største i verden.



Nuvel, jeg var bestemt ingen Corbusier, men jeg var blevet nysgerrig efter, hvad det var, der havde gjort så stort indtryk på den geniale arkitekt. Corbusier skrev under en af sine skitser følgende:

»Kom alle jer, der bygger byer og bygninger, og se profilen af denne smukke by«.

Det gjorde jeg og blev ikke skuffet. Det var først og fremmest den gamle romerske hippodrom, pladsen mellem Hagia Sofia (år 532) og Sultan Ahmed Moskeen (Den Blå Moske, år 1616), som gjorde et uforglemmeligt indtryk. Den romerske væddeløbsbane er lidt over 450 meter lang, og for hver ende ligger de to kolosser og iagttager hinanden, næsten som en afrikansk elefant over for en indisk. Hagia Sofia er stor, voluminøs, urokkelig og magtfuld, modsat Sultan Ahmed som er let, elegant og udsmykket som en indisk elefant. Det er det fuldendte byrum. Jeg kan kun komme i tanke om en anden plads, som har samme kvalitet, og det er Maidan-i Shahz pladsen i Isfahan.

Da Carsten Niebuhr var kommet til hægterne oven på sin sygdom, gik han, som det pligtmenneske han var, i gang med at opmåle selve byen. Han nåede ikke at blive helt færdig, før de skulle rejse videre til Alexandria. Men han fuldførte arbejdet, da han kom tilbage seks år senere i februar 1767.

»Blandt de forskellige grundrids af Konstantinopel som jeg har set, er hr. kaptajn von Rebens det bedste. Men målestokken er efter min mening for lille og byen altså efter hans grundrids større end jeg har fundet den. Vel vil de matematisk kyndige måske ikke anse den metode, efter hvilken jeg har målt denne by, for at være hel præcis; for jeg har til det formål ikke anvendt andet end en lille boussole (kompas) og mine skridt«.

Niebuhrs kort over Istanbul er imidlertid meget præcist, til trods for at han har måtte kompensere for de forskellige niveauer. Senere, da han kom til Sinai-ørkenen, udbyggede han metoden, således at han var i stand til at opmåle store, sammenhængende landområder.

»Udsigterne fra denne by, især fra vandsiden, er meget smukke. Ikke kun Konstantinopel selv, men også de nærliggende byer og landsbyer ligger på mange høje, men de prægtige moskeer stikker ovenud over samme, og mellem husene og paladserne er der mange haver og træer. Men fra denne smukke beliggenhed og de fortræffelige udsigter kan man ikke slutte sig til byens indre skønhed og behagelighed. Gaderne er til dels meget snævre og den almindelige byggeskik dårlig. Husene er af så tyndt træ at man på afstand kunne forveksle deres skelet med et fuglebur, og således er væggene da også ofte blot af ubrændte teglsten. Paladserne og de offentlige bygninger er ganske vist til dels af sten og meget solidt bygget; men fra gaden ser man ikke andet af dem end de høje mure. Begge, såvel paladserne som de små huse, har deres store ubekvemmeligheder. I de murede huse er man under jordskælv i fare for at blive begravet under ruinerne, og i husene af bindingsværk må man frygte for at blive fortæret af flammerne hvis der opstår ildebrand, og begge disse ulykker er som bekendt ikke sjældne i denne by«.
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Arkitekten Le Corbusier var meget optaget af byen Istanbuls profil, især af Hagia Sofia.



Det må have været et fantastisk syn dengang, hvor de store moskeer i lyst marmor var omkranset af et virvar af forskellige træhuse. De lå som en dolomit klippe, der strækker sig mod himlen, fri af den omkringliggende skov. Dengang i 1967 var der endnu store kvarterer omkring Süleymaniye Moskeen med de karakteristiske, mørke cedertræhuse med forskudte etager ud mod gaden, men de var i meget dårlig stand. I dag (2011) er næsten alt revet ned og nye huse opført. Dog har man bibeholdt den lave bygningshøjde på 3-4 etager, således at moskeerne stadigvæk ligger som store monolitter. Derimod er kvarteret mellem Hippodromen, eller som den hedder i dag, Sultan Ahmet pladsen, og ned til Marmarahavet helt nyrestaureret, ikke altid lige vellykket. Det er gennemført med henblik på turismen, og man har indrettet de gamle huse til eksklusive hoteller, restauranter og souvenirboder, som er malet i lidt for klare, kulørte farver. Men også her har man overholdt den lave bygningshøjde, hvilket er en formildende faktor. Jeg har boet i kvarteret flere gange. Her en ingen støjende trafik, og man er i gåafstand til de største seværdigheder. Den følgende morgen skulle jeg til havnen for at sejle over Bosporus.
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Den mægtige Hagia Sofia er opført i 532-37 og tegnet af arkitekterne Anthemios og Isidor af Milet.



»Havnen i Konstantinopel er en af de smukkeste i verden. Den er ikke alene stor, og skibene kan ikke blot sikkert kaste anker overalt i samme, men også lægge til tæt ved kysten og laste. På grund af denne bys smukke beliggenhed mellem Det sorte og Det hvide Hav (Marmarahavet) og på grund af de mange ærinder, som indbyggerene fra forstæderne, eller snarere de omliggende byer, har i hovedstaden, er havet her så at sige næsten bestandig oversået med skibe og små fartøjer«.

Klokken var halv seks om morgenen. Luften var ren og dejlig kølig, og himlen havde et sart rosa skær fra den endnu ikke opståede sol. Jeg havde hyret en taxa, som kørte mig til havnen Yeni Kapi. Der var ingen trafik på den store, sydlige ringmotorvej Kennedy Cad. Chaufføren tale fint tysk og lidt engelsk, han havde arbejdet i München i flere år. Jeg skulle over til byen Yalova på den Asiatiske side for at rejse videre gennem Tyrkiet. Jeg spurgte, hvornår færgehavnen var flyttet væk fra Galata-broen. »Åh, det er mange år siden. Det var umuligt at køre til og fra, derfor anlagde man en ny færgehavn, som fungerer meget bedre,« sagde han med et så bredt smil, at jeg kunne se alle hans guldtænder. Flere steder var der lange, åbne passager i den gamle bymur, hvor man kunne se ud over Marmarahavet, der lå spejlblankt og reflekterede den første morgensol. Spredt omkring lå skibe for anker, som i det stærke modlys nærmest lignede små legetøjsskibe.

Jeg havde bestilt billet over min iPhone, og den skulle afhentes én time før afgang kl. 07. Der var allerede en del mennesker, og jeg stirrede en smule rådvildt rundt på de mange skilte med forskellige afgange og destinationer. Kort efter hørte jeg en stemme sige. »Can I help you, Sir.« Jeg vendte mig om, og en smuk ung kvinde med langt mørkt hår smilede venligt, og jeg rakte min billetudskrift frem. Hun skulle samme vej, så jeg kunne blot følge efter. Faktisk gør jeg det samme hjemme i København. Når jeg ser et par rådvilde turister stå med et kort og stirre op på et vejskilt, ja, så kan jeg ikke dy mig for at spørge, om jeg kan hjælpe dem. Og det giver altid et positivt resultat. Den tyrkiske kvinde studerede jura, og vi talte om det arabiske forår i Tunis og Ægypten, som hun var særdeles positiv overfor. Der vil komme flere arabiske lande med, sagde hun en smule alvorligt. Hun spurgte, hvad jeg lavede, og jeg fortalte om Niebuhr og de rejser, jeg havde gennemført for at opsøge nogle af de steder, hvor han havde rejst, bl.a. gennem Tyrkiet fra Antakya over Konya til Bursa og Istanbul.
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Modsat Hagia Sofia ligger Sultan Ahmed-moskeen, opført i 1616 af Sinan-eleven og arkitekten Mehmet Aga Sedefkar.



Jeg havde set frem til sejlturen fra Istanbul ud over Marmarahavet til Asien, men nu var det en hydrofoilfærge magen til den som sejler mellem Sjællands Odde og Ebeltoft/Århus. I det øjeblik færgen satte i gang, gik der kun få minutter, før vi var fri af kysten. Jeg så dog i et glimt den karakteristiske og smukke profil af Istanbul. Det er ikke altid, at et såkaldt fremskridt gør oplevelsen bedre. Her på sejlturen kunne jeg godt have tænkt mig lidt mere tid. Men når jeg så mig omkring på færgen, ja, så lignede folk de samme, som rejser med Mols-Linien. Travle forretningsfolk der skulle hurtigt til Asien eller Jylland.

Niebuhr skrev om Topkapi:

»I det østlige hjørne af byen ligger sultanens serail (Topkapi) på et højdedrag ved indsejling til havnen lige før kanalen, der går ind til Det sorte Hav, dvs. foran Bosporus. Det har derfor en meget smuk udsigt til alle sider, hvad man let kan forestille sig ud fra grundridset over sammes beliggenhed. Det er afsondret fra byen af en høj mur. Den kan imidlertid kun beskytte sultanen mod hans undersåtter i et lille oprør og kun i ringe grad tjene til forsvar af byen. Imidlertid ligger der på hjørnet af samme mange kanoner ved vandet, som kan forsvare indsejlingen til havne og til kanalen der går til Det sorte Hav. Serailet er meget omfangsrigt og har mange haver. Bygningerne er tilsyneladende alle tækket med bly. Jeg fik ikke tilladelse til at komme længere ind i dem end til en dyster forgård«.

I dag forholder det sig ganske anderledes. De fleste steder, som Carsten Niebuhr beskrev på sin 7 år lange rejse, har ændret sig og er i mange tilfælde helt forsvundet i tætte, nye bykvarterer eller revet ned. Men enkelte steder kan heldigvis stadig ses og opleves som Topkapi her i Istanbul, f.eks. Pompeisøjlen i Alexandria og Persepolis i Iran. De er blevet til museer, er blevet udgravet, restaureret og åbnet for offentligheden.

Topkapi-paladset er opdelt i fire store, irregulære haverum, som ikke er typiske for islamisk tradition, hvor symmetri ellers er et afgørende træk, som f.eks. arkitekten Sinans store anlæg omkring Süleymaniye Moskeen. Topkapi er præget af den byzantinske fortid og er blevet ændret gennem århundreder, så haverne i dag fremstår mere som traditionelle europæiske barokhaver. Jeg har besøgt Topkapi flere gange. Det er som en oase i den hektiske millionby, hvor turister og tyrkere søger til for at nyde skønheden og roen. Og normalt er der mange, rigtig mange, turister især ude fra den store verden, men jeg havde læst, at man hver onsdag holdt længe åben. Så en sen eftermiddag, mens alle turisterne i en lind strøm forlod Topkapi, gik jeg sammen med et par enkelte japanske turister ind i det smukke palads. Den første have er i dag en plads, hvor busser og taxaer sætter folk af. Her er der som i de andre kulturbyer de evindelige, overfyldte små boder med alverdens ligegyldige souvenirer.

Når man kommer ind i den anden gård, føles det som at være i en park. Store cedertræer giver her behagelig skygge. Da jeg var her (juni 2011), var det sommer og midt på dagen så ulideligt varmt, at det næsten var umuligt at trække vejret. Men herinde på den sene eftermiddag var der meget behageligt. Rundt omkring på bænke og i græsset sad der folk og slappede af. I den østlige side ligger bygningerne med de store køkkener. De cylinderformede, høje skorstene minder om et moderne kraftværk. Og det var det på en måde også, når alle de 5000 mennesker i sultanens palads skulle bespises. På modsatte side ligger det store harem, der med sine mere end 300 rum udgør en sand labyrint.

I den tredje gård er der intimitet og ro, og man fornemmer tydeligt, at dette var sultanens private bolig. Gården/haven er med sine knapt 100 x 100 meter halvt så stor som den anden gård, men haven synes meget mindre, bl.a. fordi bygningerne er ret høje. Herfra kommer man til den sidste og yderste gård, som ikke opfattes som en gård, fordi man flere gange skifter retning mellem mindre pavilloner for til sidst at træde ud på en marmorbelagt terrasse med en formidabel udsigt over Bosporus. Som et ekstra lille raffinement er der lavet en lille udbygning af terrassen, som er overdækket med en elegant, forgyldt fladkuppel. Terrassen afgrænses af den berømte, ottekantede pavillon kaldet Baghdad kiosk. Den blev bygget af sultan Ibrahim i 1638 og er en af de sidste bygninger, der blev opført i Topkapi. Pavillonen er et højdepunkt indenfor den ottomanske arkitekturtradition, med blåglaserede fliser opsat i tre- og sekskantede mønstre. Pavillonen har to fag vinduer placeret lodret over hinanden. De nederste har lysninger beklædt med marmor og afskærmet med et sekskantet, forgyldt gitter, der minder om en bitavle. De øverste vinduer er en smule mindre og har indlagt farvet glas i forskellige blomstermotiver. Hele rummet nærmest svæver af lys over Bosporus, det er ikke særligt stort, men ufatteligt smukt.

På vej ud fra Topkapi bliver ens blik omgående fanget af den mægtige Hagia Sofia. Man fornemmer allerede her, hvilken imponerende bygning det er. Afstanden er al for kort til overhovedet at opfatte hele det mægtige bygningskompleks. Kun på lang afstand, ude fra Hippodromen, fornemmer man den egentlige størrelse på Hagia Sofia.
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Niebuhr skrev:

»De fornemste moskeer, eller de såkaldte sultanens moskeer er følgende: Sofiakirken, et tempel som er bygget af kejser Justinian, og som af tyrkerne blev forvandlet til en moske. Da man finder tegninger af den i rejsebeskrivelser, så kan man let danne sig en forestilling om alle følgende moskeers byggestil; for denne gamle græske kirke synes at være originalen for alle store tyrkiske templer.

Alle gør deres stiftere ære og er en stor pryd for byen. De fleste står på de højeste høje i byen, og deres ophøjede kupler og tårne (minareter) hvoraf der er 4 til 6 ved hver moske, er tækket med bly. De ligger på store åbne pladser og er enten omgivet af en mur eller af bygninger til dem, der gør tjeneste ved moskeerne, og til fattige mennesker. Der findes skoler ved samme, og ved mange bliver der dagligt uddelt almisser enten i form af penge eller levnedsmidler. I nogle af dem er moskeens stifter begravet. Man finder altså måske i dag få byer i verden, der kan udvise så mange prægtige gravmæler over sine regenters familie, som Konstantinopel kan«.

Det var kejser Justinian, der byggede Hagia Sofia, som i dag på tyrkisk hedder Aya Sofia. Historien fortæller, at han, da kirken stod færdig i 537, trådte ind og udbrød »Æret være Gud, som har fundet mig værdig til at færdiggøre dette værk. Oh Salomon, jeg har overgået dig!« Han henviste til Salomons Tempel i Jerusalem, som allerede den gang var væk, men som blev husket som et af verdens største underværker.

Hvis man ikke orker at stå i den kilometerlange kø af turister, der altid er foran indgangen, kan man med stor fordel få fat i en af gadesælgerne. De sælger billige, kolorerede bøger om Hagia Sofia, men de har også billetter, som koster en smule mere. Til gengæld kommer man ind med det samme. Indgangen er ikke stor. En smal port fører ind til en hvælvet gang, kaldet Nartex.

Året før min første rejse til Istanbul i 1966, havde jeg været til en forelæsning på arkitektskolen i arkitekturhistorie af Mogens Krustrup. Med stor begejstring og viden fortalte han bl.a. om Le Corbusier og Hagia Sofia. Krustrup fortalte også, at i mosaikkerne i Nartex fandtes et motiv af et vikingeskib fyldt med narhvaltænder i stævnen på vej ned ad Bosporusstrædet. Da jeg kom dertil første gang, brugte jeg flere timer på at finde det interessante motiv, men det lykkedes ikke. Senere, da jeg kom hjem og en dag mødte Krustrup, spurgte jeg ham om mosaikkerne i Hagia Sofia. »Åh. Dem kan du ikke finde længere. De er blevet dækket til, da ottomanerne i 1453 omdannede den gamle kirke til moske. Det var to schweiziske arkitekter, Gaspara og Fossati, som under restaurering af mosaikkerne i 1849 berettede herom.«

Jeg har alligevel, også ved mine senere besøg, kikket efter, om der måske stak lidt frem af et nordisk vikingeskib bag de hvidpudsede felter i Nartex.

En af de oplevelser, der er så utrolig ved at besøge Hagia Sofia, er netop overgangen. Bevægelsen fra den store Hippodroms frie rum og hen imod denne kolos, som har et virvar af stræbepiller, støttemure, buer og halvhvælvinger. Det hele virker fuldstændig uoverskueligt. Men idet man træder ind i Nartex, sker der en langsom forvandling. Nartex er lange tøndehvælvede gange, hvor det skarpe sollys langsomt aftager, ligesom vi oplever det i biltunnelen under Øresund, hvor man kører fra det skarpe dagslys ind i den mørkere tunnel. Efter nogle minutter, hvor man har vænnet sig til det nedsatte lysniveau, træder man ind i selve det store kirkerum, hvor der i en højde af 55 meter svæver en forgyldt kuppel. Hvis man ikke bliver påvirket af denne arkitektonisk utrolige oplevelse, ja, så er rejsen til Istanbul spildt.

Den Arabiske ekspedition ankom til Istanbul den 31. juli 1761 og rejste videre med skib den 8. september til Alexandria. Jeg rejste med fly fra Istanbul til Cairo og derfra op til Alexandria.

[image: Image]
På den tidligere hippodrom er der anlagt en stor park, hvor gadesælgere faldbyder deres varer til de mange turister.
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I det store parkanlæg mellem Hagia Sofia og Sultan Ahmed er der mulighed for at slappe af i skyggen og nyde et af verdens smukkeste byrum.




KAPITEL 2 .

ÆGYPTEN

C.N. september 1761 - oktober 1762 / J.A. januar 2011

ALEXANDRIA

Køen ved billetlugen på banegården i Cairo var lang, men det værste var, der skete ingenting. Der sad to smilende kvinder bag deres computere og stirrede opgivende på skærmene. Så rykkede køen 50 cm nærmere. Næste ekspedition. Bureaukratiet er voldsomt i Ægypten. Alle statsansatte får en meget ringe løn, så motivationen for at arbejde effektivt er lille. Efter et stykke tid forklarede en venlig mand, at jeg blot skulle gå hen til kvinden i højre side, det var første klasse. Og pludselig gik det stærkt. Der kom tre unge mennesker bagerst i køen, jeg kunne høre, at de talte russisk. »Hvor skal I hen,« spurgte jeg på engelsk. »Alexandria,« svarede fyren, som var sammen med to piger. »Nu skal jeg købe jeres billetter, for det tager meget lang tid«, sagde jeg og købte fire på første klasse til 35 kr. hver. Toget afgik fra perron 2, og der var almindelig forvirring ikke alene for os, alle fremmede gik rundt og spurgte, hvor perronerne lå. Banegården var under ombygning, og der var ingen skilte som viste vej. Vi fandt perron 2, og et kvarter efter kom toget. Den første time gik gennem trøstesløse kvarterer af faldefærdige højhuse på 8-10 etager, som lå så tæt, at man næsten kunne springe fra blok til blok. Meget deprimerende. Så kom det store Nildelta med uendelige, grønne marker, hvor bønder arbejdede med primitive redskaber. Det var som at se tilbage i middelalderen. Nogle timer senere ankom vi til Alexandria, også her var der betonhøjhuse, men på den ene eller anden måde ikke så deprimerende som i Cairo. Jeg tog afsked med de unge, venlige russere, de skulle blot være her en enkelt dag.

Straks da jeg kom ud fra banegården, blev jeg overfaldet. »Taxi, taxi, taxi«, lød det fra de hungrende chauffører. Der er ikke så mange turister efter angrebet på kopterne her i Alexandria, den fordoms smukke middelhavsby. Det er ellers en god forretning at køre med turister, for de betaler mere end det dobbelte af, hvad almindelige ægyptere gør, så man skal selv sætte prisen for transporten. Fra mine tidligere ture rundt i Cairo, havde jeg nogenlunde styr på prisen. Jeg gik hen til en ældre taxachauffør. »Hotel Cecil, how much.« Hans øjne lyste af glæde, 40 pund. »No, 20 pounds,« svarede jeg, han så lidt opgivende ud, men sagde o.k. Vi skulle i en bue uden om den smukke Midan Sa’d Zaghlul plads, fordi der endnu kører sporvogne i Alexandria. Da taxaen krydsede nogle af sporene, så jeg en af dem. Det var de gamle danske gule sporvogne, som kørte rundt her i byen, men de var meget nedslidte. Kort efter rullede taxaen op foran Hotel Cecil.
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Carsten Niebuhrs sørejse fra Istanbul til Alexandria var en smule mere eksotisk end min:

»Vi havde hyret den store kahyt med et langt og smalt kammer tværs over skibet til os alene og kunne altså være helt afsondret fra tyrkerne når vi blev trætte af deres selskab. Oven over vores kammer var der et andet, ligeledes tværs over skibet, til de fornemme slavinder, dvs. sådanne som allerede var blevet opdraget efter de fornemme tyrkiske kvinders sæder.
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Qaytbay-fortet ligger præcist, som Niebuhr beskrev det, men promenaden er af nyere dato.



De gemene slavinder måtte tage sig til takke med et hjørne under dæk, og slaverne måtte selv søge sig et sted at være, hvor de ikke var i vejen for de andre.

Hr. Forsskål og jeg satte os ofte mellem vores bagage i kammeret for at læse eller skrive. Vi hørte nogle fruentimmeres stemmer over os, og intet var mere naturlige end at vi kikkede ud af vinduet for at underrette os nærmere. Slavinderne var ikke vant til en sådan nysgerrighed, og når de så fremmede (vi havde nemlig endnu ikke i den grad vænnet os til de østerlandske sæder, at vi også bar turban i vores kammer) skreg de i begyndelsen op og skældte os vældigt ud. Men det lod vi os ikke afskrække af, navnlig ikke da vi mærkede at én blandt dem forsøgte at berolige de andre.

Vi talte endnu ikke et ord tyrkisk, og ingen af disse piger kunne et eneste ord europæisk sprog, men meddelte hinanden vore tanker ved tegn. De artigste af dem sagde nogle ord ved forskellige lejligheder. For at erfare betydningen af samme spurgte vi skibsføreren om en masse tyrkiske ord og lærte på den måde så meget, at de havde advaret os om, at vi skulle være forsigtige og slet ikke vise os, undtagen når der blev holdt bøn. Men heller ikke da kunne vi altid være sikre. Til sidst gav pigerne ved banken på ruderne os besked, når de var alene, og således havde begge parter megen morskab under denne rejse. Dog vil jeg ikke råde nogen til i mindste måde at indlede sådan et bekendtskab med tyrkernes slavinder«.

Jeg indlogerede mig på det eksklusive Hotel Cecil, som ligger ud til østhavnen i Alexandria. Det var rasende dyrt, men efter nogle dage i Cairo på et snusket hotel, trængte jeg til en smule luksus. Jeg var da også nysgerrig efter at se, hvordan det gamle, engelske kolonitidshotel tog sig ud.

Jeg blev ikke skuffet. En smuk svingdør i mahogni med fyldinger af tykt, facetslebet glas, der rullede rundt, som stod den på kuglelejer af ædelsten, førte ind til lobbyen, et højloftet rum med prismelysekroner. Gulvet var belagt med store, kvadratiske marmorfliser, hvor der på gangarealerne lå bløde, ægte tæpper. Også receptionens hylder og skranke var mørk mahogni. Jeg tror, det var den berømte Cuba-mahogni, som ikke findes længere. Overfor i store polstrede sofaer, sad en gruppe lidt ældre, meget velklædte ægyptere. De osede af penge i deres Armani jakkesæt og var flankeret af to høje, muskuløse yngre mænd – bodyguards. Selskabet rejste sig, og der rullede to blankpolerede nye, sorte Mercedes op foran indgangen med to hvide motorcykelbetjente for og bag. Kort efter forsvandt hele selskabet med de blå blinkende motorcykler og larmende sirener i stor fart gennem byen. Tilbage på pladsen stod der et par taxachauffører i slidt tøj og lænede sig op ad deres gule og bulede Ladaer. Der er gigantiske klasseforskelle i Ægypten.

Fra mit værelse på femte sal, som lå ud til den engang så mondæne Corniche promenade, var der en imponerende udsigt til østhavnen og det berømte Fort Qaitbay fra 1483. Carsten Niebuhr skrev om havnen og Fort Qaitbay:

»Denne by ligger så lavt at man skulle tro at størstedelen af den i ældre tider måtte have været dækket af vand. Alligevel udgør moskeerne, tårnene på samme og nogle store bygninger med resterne af den gamle bymur, Pompejussøjlen, Kleopatras obelisk og dadelpalmerne, byen i det fjerne når man kommer fra den europæiske side, et smukt syn.

Ud for Alexandria og dens to havne er der en stor halvø. På det østlige hjørne af samme og foran den såkaldte nye havn er der et kastel med en besætning på 500 janitsharer på en lille klippe og formentlig på samme sted, hvor i sin tid det berømte fyrtårn fra oldtiden har stået«.

Det havde regnet voldsomt, men hen på eftermiddagen brød solen igennem, og da strålerne ramte den gamle borg, lyste den op som en krystal. Jeg besluttede at gå derud for at fotografere i det lave lys. Jeg var åbenbart ikke den eneste, der havde fået den idé. Foran Qaytbay-fortet var der opstillet adskillige små boder, som solgte nødder, is og især alverdens souvenirer, hvor det meste var fremstillet i Taiwan. De første turistbusser var allerede ankommet, og ud væltede det med små japanske turister, som straks kastede sig over turistattraktionerne. En ægyptisk guide forsøgte at samle den løsslupne flok uden held. Jeg skyndte at købe en billet til det gamle fort og undgik derved de japanske turister.
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En lille gadesælger-vogn bygget af de lokale fiskere.



Der var ikke et eneste synligt spor efter oldtidens vidunder, selv om man mener, at selve fortet er bygget af de sten, der lå på stedet, da fyrtårnet styrtede sammen under jordskælvet i 1375.

Et par kilometer længere mod vest i et ret fattigt kvarter lå der i en indhegning de gamle Anfushi-grave, dateret omkring 230 f.Kr. Her kom ingen turister. Grønt græs spirede op på alle stierne. Vagten sagde, at jeg ikke måtte fotografere nede i gravene, men han lukkede mig ind og gik op for at drikke te. Der var nogle ret smukke udsmykninger, som jeg fik nogle gode billeder af. De er et fint eksempel på kombinationen af græsk indflydelse og traditionel ægyptisk udsmykningskunst.

På vej tilbage gik jeg ad Corniche-promenaden, som på mange måder minder om Malécon-promenaden i Havana på Cuba. Engang var det kolonitidens mondæne ansigt ud til havet, men nu er det blevet til slum, en blanding af forladte kolonitidshuse, som er alt for kostbare at vedligeholde, og forfaldne betonhøjhuse fra 1960’erne. Mellem de nedslidte bygninger og havet var der en dobbelt, firsporet vej med tæt trafik, flankeret af brede promenader og palmer i begge sider. Her gik de unge piger med farvestrålende tørklæder arm i arm, mens drengene på stranden spillede bold og kom med kåde tilråb. På muren mellem promenaden og stranden sad der ind i mellem et ungt par, tæt omklamrende hinanden.
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I den vestlige ende af havnen holder fiskerne til. Her findes mange små cafeer.



Ud mod havnebugten er der en lang strækning med sandstrand. Her var der et spændende miljø. En blanding af mindre, farvestrålende fiskerbåde, som var trukket op på standen, små bådværfter, caféer og fiskerestauranter. Jeg gik rundt og fotograferede mellem de halvfærdige spandebyggede både. Det er altid inspirerende at se, hvordan man lokalt bygger skibe. En krydsning af traditioner tilpasset tidens muligheder og behov. Indimellem stak der et sort hoved frem og stirrede på mig, de smilede venligt, da jeg fotograferede. Det var tydeligt, at her kom der ikke mange turister.

I den østligste del af Corniche-promenaden ligger det nye Bibliotheca Alexandrina. I 1989 udskrev den ægyptiske regering og UNESCO en arkitektkonkurrence om et nyt verdensbibliotek i Alexandria, placeret på det sted, hvor man mente, at det gamle havde stået. (Oldtidens berømte bibliotek fra omk. 280 år f.Kr. brændte flere gange, sidst omk. år 391.) Først i 1995 påbegyndtes byggeriet af vinderprojektet, som var tegnet af den dengang ukendte norske tegnestue Snøhetta, og i 2002 stod biblioteket færdigt. Det nye bibliotek skulle være et verdensikon for byen Alexandria, lidt ligesom museet i Bilbao og operahuset i Sidney, og ikke mindst for præsident Hosni Mubarak.

Hele projektet var imidlertid tæt på at blive forkastet, fordi de unge arkitekter ikke have nogen erfaring. Men her kom den norske statsminister, Gro Harlem Brundtland, dem til hjælp. Ikke alene overbeviste hun dommerkomiteen om, at Snøhetta kunne gennemføre opgaven, hun stillede også med en garantisum for tegnestuen og donerede samtidig et millionbeløb til projektets opførelse

Det nye »verdensbibliotek« blev bygget, og det er en ualmindelig smuk bygning. Et stort stål- og glastag rejser sig op af et foranliggende bassin som et symbol på den opstigende sol i øst. Under den store, facetopbyggede tagflade ligger der, delvist nedgravet, en kæmpe søjlehal med et gulvplan, som er opdelt i forskudte planer, som hver repræsenterer forskellige specialbiblioteker. Hele stemningen, materialevalget, den håndværksmæssige behandling og ikke mindst det overordnede arkitektoniske greb er tydeligt skandinavisk. Tegnestuen har da også senere markeret sig på verdensscenen.
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Det nye verdensbibliotek fra 2002 ligger næsten på samme sted som det berømte gamle bibliotek, der brændte i år 391.
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Det var den ukendte norske tegnestue Snøhetta, som i 1989 vandt konkurrencen. Endnu har man ikke fyldt de mange hylder op med bøger.



Carsten Niebuhr har naturligvis ikke set det nye bibliotek, men han har en lille omtale af oldtidens bibliotek:

»Nogle ruiner af en stor bygning som nærmest synes at være bygget ud i denne havn, er måske resterne af Antonii Timonium. Desuden er der i denne egn forskellige ruiner af gamle mure samt knækkede søjler og store sten. Blot er disse og mange andre seværdige steder som er nævnt hos de gamle forfattere, i den grad blevet forandret at jeg kun kunne genkende meget lidt at det fra de gamle beskrivelser. Jeg er derfor tvunget til at henvise dem, der forventer mere vidtløftige beretninger, til andre forfattere, især til Pocock som med megen flid og lærdhed har undersøgt dette«.

Niebuhrs korte beskrivelse er samtidig en fin dokumentation for alle hans senere iagttagelser og registreringer. Han er meget klar og ærlig med, hvad han ser, hans viden og det, han skriver. Det giver hele Den Arabiske Rejse stor troværdighed som et betydningsfuldt arbejde.

Hvordan biblioteket i virkeligheden så ud, er der mange og delte meninger om, men at det har været et imponerende bygningsværk og at viden er gået tabt, er der ingen tvivl om.

Den engelske forsker Edward Parson skrev bl.a. om biblioteket i Alexandria følgende:

»En søjlegang, der var dækket af marmor, forbandt museumsbygningen med en nærliggende statelig bygning, også i hvid marmor og sten, det hele i arkitektonisk harmoni. Det var det berømte bibliotek i Alexandria, uden tvivl det mest fremragende vidunder i den antikke verden. Her, i ti store sale, hvis udstrakte vægge var kantede med rummelige skabe, nummererede og forsynede med titler, forvaredes den uhyre mængde manuskripter indeholdende visdom, viden og information, samlet af det hellenske geni. Hver af de ti sale var beregnet til at rumme en særskilt lærdomsgruppe, der omfattede de formodede ti afdelinger af den hellenistiske viden« (bygget omk. 280 år f.Kr.).

Midt under morgenmåltidet på det eksklusive hotel Cecil, kom der en høj, ranglet mand og satte sig ved bordet ved siden af mig. Det var tydeligt, at han ikke hørte til på hotellet. Da jeg fangede hans blik, sagde jeg med et smil »What a breakfast«, han svarede igen: »Ja bestemt. Jeg bor her ikke, men var nysgerrig for at se hotellets berømte interiør«. Vi var straks på talefod, og jeg forklarede, at jeg havde overnattet af samme årsag. Manden var tysker, og vi talte så tysk. Han fortalte, at hans hotel Aeropole lå i gaden bagved, men med værelser ud til pladsen og havnepromenaden Corniche. Det kostede 25 kr., og hotel Cecil kostede 1500 for det billigste værelse, som jeg havde.

Efter morgenmaden gik jeg straks derhen. Gaden var lidt skummel og indgangen ret forfalden. Men det var tydeligt, at det havde haft en fordums storhedstid under ganske andre forhold. Elevatoren var gået i stykker, så jeg måtte ad nedslidte marmortrapper op på femte sal. Det havde engang været en herskabslejlighed. Fra indgangen var der en lang, ret bred korridor, hvortil der lå en del værelser. Receptionen var et stort glasbur med de fineste, hvidmalede sprosser med sandblæst glas. En usædvanlig kultiveret mand kom mig i møde med et smil. »Do you want a room Mr.?«, og han førte mig ind på et lille værelse med toilet og en balkon til samme side, som jeg havde haft på hotel Cecil. Jeg sagde straks ja. Ved siden af receptionen sad der 5-6 ægyptere, en meget talende franskmand og en stille japaner. Straks jeg kom ind, rejste en af ægypterne sig og spurgte, om jeg ville have en kop te med sukker. Her var ingen Armani-jakkesæt, bodyguard eller prismelysekroner, men derimod en usædvanlig afslappet og inspirerende stemning – jeg blev der de følgende to dage og fornemmede en smule af, hvordan ægypterne selv bor, når de rejser omkring i landet.

Jeg måtte naturligvis også se den berømte Pompeii-søjle, som står i den sydvestlige del af byen. Bydelen er handelskvarteret med hundreder af små forretninger, det såkaldte souk område. Den ene gade var fyldt med grøntsager, den næste med husgeråd, den tredje med brød, kød eller levende høns og duer i små bure. Det myldrede med handlende, og fra de små boder lød der råb om deres tilbud. Disse handelsområder findes overalt i den arabiske verden og er meget farverige, oplagte fotomotiver for turister. Man kan nemt fare vildt i de smalle gader og i vrimlen af de mange mennesker. Især når man går og kikker på de alle de farvestrålende varer og samtidig fotograferer. Derfor har jeg et lille kompas på min urrem, så hvis jeg pludselig bliver i tvivl om, hvor jeg er, kikker jeg lige på kompasset. Sådan var det også her efter et stykke tid. Jeg skulle stik syd og kunne nu se, at jeg var på vej i vestlig retning. Snart dukkede den slanke, høje granitsøjle frem mellem husene.

Her var til gengæld en del turister. Igen japanere eller kinesere, der med raske, korte skridt bevægede sig rundt på det åbne, hævede terræn omkring Colonne Pompeii. På afstand lignede de sorte myrer, der var i færd med at bygge en tue.

Rundt omkring søjlen var der flere afspærrede områder, hvor arkæologer var i gang med udgravninger 5-10 meter nede. Ned gennem jordlagene kunne man tydelig se de forskellige kulturperioder, som markerede sig med vandrette striber af potteskår. Det mindede mig om arkæologen Jørgen Meldgaards berømte snit i Sermermiut ved Ilulissat i Grønland i 1957, blot med den forskel, at der ikke var potteskår i de vandrette kulturlag, men derimod knogler. Hele området omkring Colonne Pompeii er en arkæologisk guldgrube, hvor nye fund rykker ved hidtil antagne dogmer. Det er baggrunden for, at man for nylig byggede en ny indgang med et lille museum, butik og toiletter, alt sammen i travertin og ganske fint udformet i stor kontrast til de omkringliggende faldefærdige betonboliger.

Carsten Niebuhr skrev:

»Den såkaldte Colonne Pompeii stod på grækernes tid sandsynligvis inde i byen, men nu befinder den sig næsten et kvarters gang uden for Alexandrias bymur som er bygget af araberne. Frederik Norden (1738) har leveret en god tegning af denne søjle. Eftersom man ikke synes helt enig om dens højde, så foretog jeg endnu en måling og fandt, at hele søjlen ikke er højere end 88 fod og 10 tommer. Dog vil den altid forblive et beundringsværdigt fragment af oldtiden.

Araberne sværmede under vores ophold i Alexandria bestandig omkring byen og under ruinerne, og jeg ville ikke bare for at lave et grundrids af Alexandria udsætte mig for at blive plyndret, ikke mindst fordi F. Norden har givet et meget godt grundrids. Da jeg imidlertid på et højdedrag, hvorpå Pompejussøjlen står, kunne overskue en stor del af den gamle bymur, tog jeg herfra nogle vinkler og håbede også at kunne tage nogle vinkler andre steder fra.

Hjørnerne af piedestalen under Pompejussøjlen synes derimod at afvige cirka 12 grader. Man har altså sandsynligvis blot placeret den efter den underliggende bygnings placering og ikke efter en middagslinie ligesom pyramiderne«.

Udsynet fra Colonne Pompeii er i dag begrænset af 8-10 etager høje, trøstesløse boligblokke med flagrende vasketøj på altanerne. Kun de smalle gader, som gik vinkelret ind på området, tillod et frit kik, hvor man kunne fornemme, at området ligger noget højere end omgivelserne.

Mørke skyer trak hurtigt op fra nord. Det tordnede og lynede voldsomt ude over Middelhavet. Det begyndte at regne. Turisterne løb tilbage til de store busser foran indgangen. Jeg tog en regnjakke på og gik videre frem mod Kom el-Shuqafa-katakomberne. Men pludselig væltede vandet ned i nærmest tropelignende mængder. Der lå en café, og jeg trak derind sammen med en masse ægyptiske mænd. Der er jo ingen kvinder på caféerne. Straks da jeg trådte ind, rejste en mand sig og bad mig sidde ned. Først afslog jeg, men kunne snart se, at jeg absolut skulle sidde ned, og flere nikkede venligt, da jeg satte mig. Jeg tog et foto af den venlige mand, og med min lille Polaroid-printer tryllede jeg nu et foto på 5 x 8 cm frem. Manden blev virkelig overrasket og meget glad. Straks kom værten, og ham måtte jeg naturligvis også tage et foto af og printe ud. De kvitterede med den ene kop mørk te efter den anden, godt med sukker. Ægyptisk whisky, grinede flere af de yngre mænd. Regnen fortsatte den næste time, og udenfor flød vandet, som om det var en rivende fos. Indimellem kom der nogle kvinder forbi, fuldstændig tilhyllet i drivvåde tørklæder, ingen af dem gjorde forsøg på at komme i læ i caféen, den var jo forbeholdt mænd. Det var næsten som at sidde i et fyldt teater og se forestillingen glide forbi i regnen. Der kom en lille pause, jeg sagde farvel til mændene, som alle smilede venligt. Der var ikke langt til katakomberne, men da området var ret kuperet, var det umuligt at gå den direkte vej, fordi der flere steder havde samlet sig store, dybe søer. En taxa forsøgte at køre igennem en af dem, men midt ude i vandet gik bilen i stå. Vandet stod til op over midten af døren. Det så ret morsomt ud, da han rullede vinduet ned og råbte om hjælp. Men ingen af de omkringstående havde åbenbart lyst til at svømme ud for at hjælpe ham og hans stakkels passagerer.

Alt var kaos. Heldigvis havde jeg taget gummitræsko på, så jeg smøgede op i bukserne og gik gennem vandet, som nogle gange gik op til knæene. Vagterne ved Kom el-Shuqafa-katakomberne stod og diskuterede med nogle turister. Jeg kunne forstå, at pga. den voldsomme regn var den officielle indgang lukket af og billetkontoret flyttet. Hele pladsen var da også en stor 50 cm dyb sø.

[image: Image]
Afrikanske turister på besøg ved Pompeii-søjlen. På Niebuhrs tid lå den uden for byen, i dag er det centrum.



En glasoverdækket stålkonstruktion hang som en beskyttende paraply over nedgangen til katakomberne, hvor en stor vindeltrappe med lav stigning gik 40-50 meter ned i dybet. En meget underlig fornemmelse at bevæge sig ned til de døde på. Katakomberne ligger i tre niveauer, men det nederste var lukket pga. regnen. De blev opdaget ved et tilfælde i 1900, da et æsel pludselig styrtede 20 meter ned i en revne i jorden. Det er det største gravkompleks i Ægypten fra romertiden. Det blev anlagt i det 2. årh. Da begyndte de gamle religioner at miste deres styrke og blandede sig med hinanden. Det ses tydeligt i flere af udsmykningerne, som er en blanding af klassiske ægyptiske og romerske motiver.

I udkanten af området er der en nedgang til et andet katakomb kompleks. Det er ikke så dybt, og dekorationerne er meget ødelagte eller helt udeladt. Disse katakomber besøgte Carsten Niebuhr og skrev derom:

»Ikke langt fra Pompejussøjlen og tæt ved et lille bedehus blev jeg ført ned i en katakombe som netop var af den slags, om end ikke så stor, som dem Pocock har beskrevet en anden af i denne egn«.

Ligesom det forholdt sig med det nye verdensbibliotek i Alexandria, så kunne Carsten Niebuhr heller ikke se de nyopdagede katakomber fra år 1900. For mit vedkommende var det en af de meget fascinerende ting ved at følge i sporet på Niebuhr. Nogle bygninger eller ruiner er der stadigvæk, andre er borte, mens andre er kommet til eller blevet yderligere udgravet. På den måde følte jeg, at afstanden til Carsten Niebuhr ikke var nær så stor som afstanden til antikken og ikke mindst til oldtiden, som på mange måder syntes meget fremmed og langt tilbage i tiden.

CAIRO

Trafikken buldrede ind ad Shari 26 Yulyu mod Cairos centrum. Seks baner i hver retning. Det var fuldstændigt umuligt at passere. Jeg standsede op og så, hvordan fodgængere stille og roligt gik ud mellem de tætte bilrækker, og snart var de i sikkerhed på modsatte side. Jeg fandt en gruppe mennesker, der var på vej over og fulgte dem tæt. Jeg kom sikkert over. Aldrig har jeg set en sådan trafik. Bilerne dyttede hele tiden og snoede sig ind imellem hinanden, hvor det nærmest så ud som om, at den, der var hurtigst fremme, havde forkørselsret. Stoplys skiftede fra rødt til gult og grønt, men det betød ingenting, alle fortsatte ufortrødent frem. Endelig kom jeg til metrostationen Nasser og forsvandt ned i dybet sammen med tusinder af mennesker. Fik forklaret, at jeg skulle til Dar al-Salam. »Følg ruten mod Helwan«, sagde den venlige billetdame med et smil. Netop som jeg kom ned på perronen, gled toget ind på stationen. Jeg sprang ind i den nærmeste vogn. Døren lukkede, og pludselig kunne jeg se, at jeg var havnet i en togvogn kun for kvinder. Tusinder af øjne stirrede nysgerrigt på mig. Skulle jeg hoppe ud ved det næste stop? Men så kom en ung kvinde mig til undsætning. På nydeligt engelsk spurgte hun, hvor jeg skulle hen. »Dar al-Salam,« svarede jeg. »Det er helt i orden, at du bliver stående her i kupeen,« og hun forklarede venligt, hvornår jeg skulle stå af.

»Næste stop,« smilede den unge kvinde, og jeg sagde »tusind tak«. Her var det varmt, og luften var meget bedre end inde i det centrale Cairo. Gik ned til vejen, som løb langs den smalle kanal mellem fastlandet og Roda-øen. Der var ikke særlig meget trafik over til øen. Langs den sydøstlige del var der meget grønt. Her lå flere planteskoler, som dannede en sammenhængende park med blomstrende hibiscus, bourgonvilla, granatæbler, duftende roser, og indimellem stak der skyggefulde palmetræer højt op i luften. Det var som at komme til paradiset efter den hektiske trafik i Cairos centrum.
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På øen Roda i Nilen findes der en stor planteskole med mange eksotiske planter.



Jeg var på vej til det berømte Nilometer, som Carsten Niebuhr beskrev således:

»Man førte mig her til en Nil-måler i en dyb brønd, hvor der hvert år kommer noget vand, når vandstanden i Nilen stiger. Man hævder, at Nilens bred i sin tid har været her, og det er ikke helt usandsynligt ‚når man betænker at alle floder, især de steder hvor der ligger byer, plejer at ændre deres leje. Således ser man også nu kanalen mellem Fustat og øen Roda tørre ud ved lavvande. Imidlertid kan den omtalte Nil-måler også være forbundet med floden via en underjordisk kanal. Fyrst Radzivil bemærkede allerede for 200 år siden, at man dengang ligesom nu ved lavvande kunne gå tørskoet fra Gammel Masr til øen Roda. Altså har den østlige bred af Nilen i denne egn måske ikke ændret sig mærkbart i flere hundrede år.

Når Nilen begynder at stige, bliver alle store og små kanaler, som er afledt af hovedstrømmen for at vande de omkringliggende marker, stoppet til og renset, indtil vandet har nået en vis højde. Denne højde bliver bestemt af Nil-måleren på øen Roda. Der befinder sig her til det formål en sheik, der, så snart han mærker at vandets højde er tiltaget noget, straks noterer det ned. En masse fattige folk, som allerede venter på det i Masr al-Atîq eller Fustat, iler derefter til Cairo, og enhver gør den glædelige nyhed bekendt på gaderne i sit kvarter. Senere kommer disse mennesker dagligt på et bestemt tidspunkt tilbage til Fustat, og sheiken råber til dem fra øen Roda, hvor mange tommer Nilen er steget. Dette bliver bekendtgjort, indtil Nilen har nået den fastsatte højde, hvor kanalen, der går gennem Cairo, skal åbnes igen; et tegn til at der atter skal betales skat til sultanen, og at man ikke behøver frygte misvækst«.

Det kostede 50 pund for entreen til hele parken her på den sydlige spids af Roda-øen. Der var ingen turister, så jeg havde det hele for mig selv. Selve Nilometrets øverste del består af en nyere, kvadratisk bygning med en kuppel over. Den blev oprindelig opført af tyrkerne i 1600-tallet, men ødelagt af franskmændene i 1800 og så senere genopført. Nilometret er en kvadratisk opmuret skakt, som går 20-30 meter ned i jorden. Langs ydersiden er der smalle, stejle trapper, som fører ned til bunden. På væggene er der forskellige inskriptioner, og i midten står en kalibreret stensøjle, hvorpå man kunne måle vandstande i Nilen.

Jeg fotograferede det hele meget ivrigt, og snart kom der en vagt og spurgte, om jeg ville ned i skakten. »Jo, naturligvis,« og jeg gik ned i dybet af de ret smalle, høje trapper uden rækværk. Vagten så lidt bekymret på den ældre herre, men som bjergbestiger havde jeg ingen problemer med højden eller det manglende rækværk. Han skulle som alle andre, der på den ene eller anden måder giver en lille hjælpende hånd, have baksis – drikkepenge.

Davids Samling i København, som har en omfattende samling af islamisk kunst og litteratur, har også en af disse inskriptioner fra Nilometret på Roda-øen. Det blev sendt af Carsten Niebuhr i 1762.

Bygningsanlægget er også interessant, fordi den nederste del, altså den ældste del af Nilometret, er opført i år 861, og det er således det første og ældste islamiske bygningsværk i Cairo.

Her fra den sydlige spids af Roda-øen er der en imponerende udsigt ud over Nilen. Man fornemmer virkelig de enorme vandmasser, der strømmer fra syd mod Middelhavet i nord. Der lå en del mindre fartøjer og halede deres garn op af vandet. Det så ikke ud som om der var mange fisk, eller også var de små. Ude i horisonten gled de smukke felukkaer, med deres store trekantede sejl, roligt af sted i den lette brise. Hele dette sceneri har ikke ændret sig i de 250 år, der er gået, siden Carsten Niebuhr stod på samme sted.
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På sydpynten af Roda ligger et Nilometer, bygget i år 861, som er den ældste muslimske bygning i Ægypten. Niebuhr var meget optaget af Nilens vandingssystemer.



Fra Roda-øen gik jeg over til det Gamle Cairo, hvor ruinerne af den ældste bebyggelse fra Fustat, den tidligere hovedstad, ligger. Uden for hele området var der fyldt med politi og militær. Alle blev undersøgt, før de måtte passere ind i den gamle bydel, som nu er et museumsområde. Det var på grund af det alvorlige attentat på kopterne i Alexandria i december 2010, hvor yderliggående muslimske organisationer under et attentat dræbte 23 og sårede over 100 koptere. De kristne udgør lidt over 10% i Ægypten og er under stort pres, selv efter at Murabak er væltet.

De smalle, krogede gader var fyldt med japanske og kinesiske turister, så det næsten var umuligt at komme frem. Her ligger blandt andet det Koptiske Skt. Markus-patriarkat, som flyttede hertil fra Alexandria i 1048.

Den mest iøjefaldende bygning i det gamle område er el-Mullaqa kirken, som er viet til Jomfru Maria. Den kaldes også »Den Hængende Kirke« på grund af dens placering oven på to tårne af en romersk byport til den gamle fæstning. Det er den bedst kendte og største kristne, koptiske kirke i Cairo. Den oprindelige kirke på stedet går tilbage til det 3. eller 4. århundrede. Kirken er blevet ombygget flere gange i tiden løb. Ved den seneste ombygning blev alle historiske genstande, som ikke anvendes ved gudstjenesterne, overført til Det Koptiske Museum. Selve kirkerummet virker ikke særligt stort, fordi mørke vægge med fresker og ikoner dækker de nederste 5-6 meter. I den ene side af kirkerummet står tre søjler, de to af hvid marmor, den tredje af sort basalt. I den østlige del af kirken ligger tre kapeller, viet til Jomfru Maria, St. George og Johannes Døberen. Selv om de fleste genstande er overført til Det Koptiske Museum, er der en samling af mere end 100 ikoner, hvoraf nogle stammer fra det 8. århundrede.

Ved siden af kirken lå der en lille café i en gårdhave med palmer og oliventræer. Her var ingen turister, og jeg kunne slappe af i solen med en cola.

Om kopterne og videnskaben i Europa skrev Carsten Niebuhr:

»Vel finder man blandt det store antal lærde i Europa nogle få som har tålmodighed og skikkelighed til at forske i de gamle tider, men de har almindeligvis hverken lyst eller lejlighed til at søge dem andre steder end i deres studerekammer, og de har måske manglet afskrifter af de gamle ægypteres indskrifter. Hvis de rejsende altså blot tager et tilstrækkeligt antal med til dem, så tror jeg bestemt, at de meget hurtigt vil kunne forklare, fornemmelig hvis de, der vil beskæftige sig dermed, gør sig bekendt med det sande koptiske sprog, som blev talt før grækernes ankomst til Ægypten; for det synes at være nødvendigt til forklaring af hieroglyfferne. De første koptere har formentlig bibeholdt deres hedenske forfædres skrifttræk, ligesom de første muhamedanske arabere har bevaret de kufiske træk«.

Her er det den lidt mere sarkastiske Niebuhr, som langer ud efter den etablerede videnskab hjemme i Europa. I Nedre Ægypten har han med egne, ihærdige studier og iagttagelser på stedet gennem længere tid fået stor indsigt og forståelse i de fremmedartede kulturer. Et solidt fundament, som bliver ham til gavn senere på den lange, omfattende rejse.

Bydelen udenfor det Koptiske Skt. Markus-patriarkat er præget af den oprindelige gamle by. Smalle, krogede gader fyldt med forretninger, boder og handlende. Der var affald alle vegne, renovation er vist et begreb, man ikke har opfundet i Cairo. Biler forsøgte at komme frem mellem heste- og æselkærrer med alt for store læs, hvor kuskene havde problemer med at styre deres udmagrede dyr. Jeg kom forbi et lille torv med en café og satte mig for at få te. Mænd, mænd og atter mænd, mange af dem unge uden arbejde. Kun få kvinder som hastede forbi med varer. Men stemningen på de små caféer er altid hyggelig, og det er meget let at komme i kontakt med ægypterne. De er ikke påtrængende, som f.eks. i Marokko, hvor det kan være et mareridt at slippe fri af de anmassende mænd og sælgere. Ægypterne minder på flere måder om iranerne. Det er, som om de gamle kulturer stadigvæk præger befolkningen med en særlig form for værdighed.

Mellem de smalle, krogede gader opdagede jeg den karakteristiske snoede minaret fra Ibn Tulun-moskeen, opført i 876. Jeg var på rette vej. Det var en stor oplevelse at træde ind i det store gårdrum, hvor en lille, kvadratisk og kuppeloverdækket brøndbygning var den eneste udsmykning. Sikke en befrielse i al sin enkelhed og skønhed oven på det koptiske udsmykningshelvede, som jeg netop kom fra. Det er måske en af årsagerne til, at jeg er så begejstret for den islamiske arkitektur. Den klare geometri, de smukke proportioner, de enkle konstruktioner og den beherskede udsmykning virker meget stærkere på mig end de overdekorerede koptiske og katolske kirker. Den snoede minaret minder på mange måder om den i abbaside-paladset i Sammara. Herfra kom den senere general Ahmed Ibn Tulun, som byggede moskeen, og han har måske villet knytte en forbindelse mellem Ægypten og Irak.
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Udsigt fra Citadellet mod vest over Sultan Hassan-moskeen og bag den berømte Tahrir-plads.



Ibn Tulun-moskeen er det første store bygningsværk, der skaber en særlig ægyptisk stil i et islamisk billede. Man havde hidtil i mange islamiske bygninger dannet hallerne ved hjælp af søjler, som man tog fra andre ældre bygninger. Men Ahmed ibn Tulun ville undgå dette. Han skabte et bygningsværk af nye materialer, og hvor brændte tegl blev foretrukket som det mindst brandfarlige, ligesom i Samara. Selve anlægget af moskéen er det samme, som var almindeligt på den tid. En stor gård omgivet af tildækkede gange, der i qibla-siden (siden vendt mod Mekka) udvider sig til en stor hal. Men i stedet for søjler finder man her store piller, mellem hvilke der hvælver sig spidsbuer. Selve moskéens område var bygget på 2,6 hektar og havde altså ikke ligefrem pladsmangel.

Carsten Niebuhr vender tilbage til sine betragtninger omkring indskrifter: »Den største hieroglyfiske indskrift jeg har set i Ægypten, står på en stor kasse af sort granit i Ibn Tulun-moskeen ved kallá el kabsch. Pocock viser formen af denne kasse som han kalder the fountain of treasure, på den II. Tavle i sin Description of the East, og Perry har tegnet en lignende kasse med de herpå siddende hieroglyffer på den 33. tavle i sin View of the Levant. Den omtalte kasse er cirka 7 fod lang og bredere i den øverste ende end i den nedre. Man kan derfor formode, at den har tjent som kiste for en fornem ægypter. Den står i en niche. Derfor kan man kun se indskrifterne på forsiden, imidlertid er de øvrige sider sandsynligvis også beskrevet«.

Fra Ibn Tulun-moskéen er der ikke langt til Citadellet, et stort fæstningsområde omkranset af høje mure. Det blev bygget mellem 1176 og 1183 af den ayyubidiske hersker Salah al-Din (Saladin) for at beskytte det fra korsfarerne. Saladin besluttede sig for at bygge en mur, der ville omkranse både Cairo og Fustat. Han skulle have sagt: »Med en mur jeg vil gøre de to byer til en unik helhed, således at en hær kan forsvare dem begge«. Det er bygget på et forbjerg, der gjorde det vanskeligt at angribe. Virkningen af Citadellets unikke placering betød tilmed, at det forblev hjertet af den ægyptiske regering indtil det 19. århundrede. Mens bygningen af Citadellet blev afsluttet i 1184, var muren, som Saladin havde forestillet sig, stadig under opførelse længe efter hans død i 1238.

En lang, smal vej med trapper i venstre side førte op til Bab al-Gabal (port), den i dag officielle indgang til området. Her var en lang kø af turister, men også en del ægyptere. Da jeg kom ind, kunne jeg se, at alle de lokale gik i en bestemt retning, og jeg fulgte efter. De skulle frem til en lille, højt beliggende plads, hvor der lå en café, og hvorfra der var udsigt over næsten hele Cairo. Det var nu ret begrænset, hvor langt man kunne se. For allerede ved Nilen i vest lå der en tyk mur af bilos, som dækkede for det meste af den gigantiske storby med 18 millioner indbyggere.
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I en af Gizas mange turistbutikker kan man købe papyrusplakater med sit eget navn på.



Carsten Niebuhr skrev herfra:

»Oppe i nærheden af Kara meidán, hvor denne store bygning støttes af en meget høj mur mod den stejle klippe, er der en overdækket balkon, hvorfra man har en ganske fortræffelig udsigt mod pyramiderne Giza, Masr al-Atiq og Bulâq og samtidig kan overskue en stor del af byen Cairo«.

Ak ja, det var dengang, hvor der ikke var osende og støjende biler, og hvor der »kun« var én million indbyggere. Der stod et ungt par, som skulle til at fotografere hinanden. Jeg spurgte, om jeg skulle tage et billede af dem begge med udsigten over Cairo som baggrund. »Ja tak,« svarede de og så meget lykkeligt på hinanden, mens jeg tog et par billeder.

Det var ved at blive mørkt, da jeg gik ud af cidadellets hovedport. Trafikken var voldsomt tæt. Den ene taxa efter den anden kørte ind til siden og dyttede, for at jeg skulle fange chaufførens blik. Men jeg havde efterhånden lært blot at fortsætte med at gå, og hvis de blev ved med at følge efter, så rystede jeg på hovedet. Jeg kom gennem den »Sydlige Dødeby« eller begravelsesplads. Herinde hersker et særligt miljø, hvor der officielt ikke bor mennesker, men hele området er fyldt op med små blikskure som ligger side om side med gravsteder indimellem. Jeg følte mig af en eller anden grund ikke særlig tryg. Måske fordi det var et meget fattigt kvarter, og som turist repræsenterede jeg en formue. Havde pakket kameraet ned i rygsækken af samme grund, men jeg kunne og ville heller ikke skjule, at jeg var turist. Efter en halv time kom jeg ud af området og fandt hurtigt en taxa. Fortalte chaufføren, hvor jeg skulle hen, og han rystede opgivende på hovedet. »Trafik, trafik,« forstod jeg, selv om han ikke talte engelsk. Han sagde, at han ville køre mig op til Midan el-Tahrir pladsen, som to uger senere blev forvandlet til den berømte samlingsplads for de første demonstrationer for at få præsident Hosni Mubarak væltet. Jeg kunne nu forstå, hvorfor taxachaufføren ikke ville køre længere. Alle kryds omkring den store Tahrir-plads var fuldstændig pakket til i et kaotisk virvar af dyttende biler. Jeg betalte og sprang ud for at fortsætte til fods over på den modsatte side af Nilen.

GIZA

Naturligvis måtte jeg også til Giza for at se pyramiderne og Sfinks’en. Læste i guidebogen, at den bedste måde var at leje en taxa med chauffør for en hel dag. På mit hotel Pharaoh, som lå på hovedgaden Shari 26 Yulyu, omkring en kilometer vest for Nilen, havde jeg mødt taxachaufføren Ibrahim, som var usædvanligt venlig. Jeg fik fat på ham og spurgte, hvor meget han skulle have for en dagstur til Giza og omegn. »200 pund«. Det var jo billigt, og jeg accepterede hans tilbud.

Vi kørte ret tidligt den følgende dag for ikke at hænge fast i den værste trafik. Kørte igennem den vestlige omegn af Cairo, som var en gigantisk byggeplads af halvfærdige beboelsesblokke på 6-10 etager. Jeg spurgte Ibrahim, hvorfor de ikke var færdige. »No money«, smilede han. Efter nogle timer gennem trafikhelvedet dukkede toppen af Kheops pyramide frem.

Niebuhr besøgte også Giza og skrev:

»Af de ægyptiske oldtidsminder er der ikke noget, der falder så stærkt i øjnene som pyramiderne hvoraf de nærmeste ligger skråt over for Cairo, nemlig på Nilens vestbred og på den nærmeste høj på denne side af floden. Ingen europæer som er kommet til Cairo, rejser gerne ud af Ægypten uden at have betragtet disse forbavsende værker på nært hold. De er derfor allerede blevet beskrevet omstændeligt af mange rejsende, dog vil det måske ikke være overflødigt hvis jeg også her anfører mine bemærkninger. Da jeg første gang ville besøge pyramiderne, red jeg på jagt sammen med de europæere, som opholder sig i Cairo ‚og som havde en sommerbolig i Giza, og vi kom frem til en bro over en anselig arm af Nilen på vejen mellem Giza og pyramiderne. Hele selskabet vendte om her, kun hr. Forsskål besluttede sig til at ledsage mig til pyramiderne. Med som ledsagere havde vi to beduiner, som vi ikke kendte nærmere, end at vi traf dem ved ovennævnte bro. De var til hest, og vi red ganske ydmygt på æsler. Jeg havde taget mit astrolabium med for ved lejlighed at gøre brug af det«.
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Sfinx- og Kefrenpyramiderne har ikke ændret sig, siden Niebuhr så dem.



Ibrahims taxa var en ældre model, sort og hvid som alle taxaer i Cairo. Han var uddannet ingeniør, talte pænt engelsk, men havde ikke kunnet få arbejde de sidste 15 år, så derfor kørte han taxa, ligesom næsten alle andre højere uddannede mænd. Han kørte meget roligt, så jeg følte mig særdeles tryg, selv om jeg sad foran.

Ibrahim kørte sydvest for pyramiderne og sagde: »Når vi kommer frem, skal du leje en kamel eller en hest, så kan du ride op til Kheops pyramiden derfra.« Der var en del andre turister, hvoraf de fleste valgte en kamel. Men jeg vidste, at det var hurtigere og mere behageligt at ride på en hest, og snart gik det op over klipper og gennem okkerfarvede sanddyner i fint tempo. Nu dukkede Mykerinos-, Khefren-, og Kheops-pyramiderne op af ørkensandet. Ufatteligt smukt. Først nu forstod jeg, hvorfor min betænksomme taxachauffør Ibrahim var kørt herned og ikke havde valgt den sædvanlige indgang til området. Min lokale guide, som også red på en hest, standsede og sagde »Photo point,« samtidig med at han grinede, så alle hans sorte tænder strittede ud af munden. Jo, naturligvis skulle der fotograferes her. Og han var rutineret og tog mit kamera og sagde, at jeg skulle stille mig hen ved siden hesten med pyramiderne som baggrund. Vi red derefter rundt på vestsiden af de tre pyramider.
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Niebuhr rejste gennem Middelhavsbyen Rashid, hvorfra der var udskibning af bl.a. bomuld og dadler.



Men hvad var dog det for en underlig bygning, der lå foran Kheops-pyramiden? Da jeg kom derhen, så jeg, at det var det nye museum til den berømte solbåd, som blev fundet i 1954. Det var en ret stor, klodset og anmassende bygning, og hvorfor skulle den ligge lige op ad den smukke pyramide? Stedet er valgt, fordi den blev fundet netop der. Men man kunne have flyttet bygningen et stykke bort, så den blev en mere selvstændig bygning og ikke skulle konkurrere med pyramiden. Solbåden er ret imponerende med sin spinkle trækonstruktion. Den mindede på sin vis om vikingeskibene. Men hvor havde det været smukt, hvis der havde været en glasfacade ud imod pyramiden, ligesom i Roskilde, hvor man ser ud over fjorden, hvor skibene blev fundet.

Som Carsten Niebuhr skrev, så medbragte han sit astrolabium (astronomisk måleinstrument), og han gennemførte en opmåling af Kheops-pyramiden, hvor han bl.a. målte højden til lidt under 138 meter. Først inden for de seneste år med moderne satellitopmålinger er det lykkedes at få den helt præcise højde på 137,3 meter. Det viser med al tydelighed, hvor præcis Niebuhr var med sine opmålinger, ikke alene her ved rejsens første år i Ægypten, men under hele den lange rejse.
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Ved havnebyen Damietta gennemførte Niebuhr mange sejladser til opmålingen af Nildeltaet.



Ved Sfinksen var der tusinder af mennesker, så efter et hurtig gennemtrav rundt om den vogtende, guddommelige løve sprang jeg igen op på hesten og red tilbage til min taxachauffør. Vi kørte fra Giza til Sakara, hvor Imhoteps særprægede trinpyramide ligger. Imhotep (ca. 2649 f.Kr.) var vesir for faraoen Djoser under det tredje ægyptiske dynasti. Han var en af de største gammel-ægyptiske vismænd og ypperstepræst for guden Ptah. Han har haft stor indflydelse inden for blandt andet medicin og arkitektur. Han er bedst kendt som arkitekten bag den første »rigtige« pyramide - Djosers trinpyramide i Sakkara. Det menes at være Imhoteps planer for pyramidebygning, der har inspireret og været anvendt til alle senere opførelser af pyramider i det gamle Ægypten.

Ved indgangen til området er der bygget et nyt, lille museum, som er opført i travertin og på den smukkeste måde er indpasset i landskabet.

Jeg fandt et hotel i Giza, fordi jeg ville opleve både solned- og opgang. Det lykkedes at få et par flotte fotos af solnedgangen med en violet himmel hvor Kheops pyramidens prismeformede profil tegnede sig skarp mod den nedgående sol. Samtidig forsvandt den tætte bebyggelse i mørket, og jeg følte næsten, at det var sådan, Niebuhr måtte have oplevet stedet i 1762. Derimod blev det ikke til meget med solopgangen, for her var pyramiderne dækket af dis og bilos fra den tidlige morgenstund. Men det gjorde ikke så meget, for jeg skulle videre på rejsen efter Niebuhr, til Nordkysten ved Middelhavet, Suez og Sinai-ørkenen.

ALEXANDRIA – SUEZ

Fra Alexandria rejste Carsten Niebuhr først til Rashid, som ligger ca. 60 kilometer øst for Alexandria, der hvor Nilens vestlige, store udløb i Middelhavet finder sted. Herfra rejste han op ad Nilen til Cairo.

Niebuhr skrev:

»De europæere, som har fortalt om deres rejser fra Alexandria til Cairo, har alle taget den samme vej, nemlig mod Rashid og derfra ad Nilen til Cairo. Vi ønskede derfor at rejse over land for at se nogle egne af Ægypten, som endnu ikke er særlig kendte. Af det foregående vil man hurtigt kunne slutte, at dette er umuligt på grund af de omstrejfende arabere, for så vidt man ikke rejser, således at det er én ligegyldigt, om man bliver plyndret eller ej. Selv én fra vores selskab lærte senere dette af egen erfaring. Hr. Forsskål som det følgende år rejste over land fra Cairo til Alexandria, måtte give araberne alt hvad han havde på sig, og det var en stor høflighed af dem, at de gav ham hans benklæder igen. Vi hyrede altså et lille fartøj fra Alexandria til Cairo og gik om bord den 31. oktober (1761), men på grund af genstridigt vejr kom vi den dag ikke længere end til Abu Qir (Bikkîr) cirka 4 timer fra Alexandria«.

Jeg havde hyret en taxa en hel dag, dvs. de otte timer som det ville tage at køre fra Alexandria, langs Middelhavskysten til Rashid, Diametta, Port Said og Suez. Det kostede 600 pund. Oprindeligt havde jeg forestillet mig at leje en bil for at selv at køre og standse, når jeg havde brug for det. Men på grund af trafikken og de uforståelige færdselsregler eller mangel på samme, så turde jeg simpelthen ikke.

Min chauffør hed Ayman, der ligesom Ibrahim i Cairo var uddannet, men uden arbejde og derfor kørte taxa og talte rimeligt engelsk. Snart var vi ude af Alexandria og fulgte hovedvejen langs nordkysten ud til Middelhavet. Det var som at køre i marsken i Sønderjylland, blot uendelig meget større. Overalt var der grønne marker, hvor bønderne arbejdede til fods og transporterede deres afgrøder med hestekærre – ren middelalder.
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Niebuhr opmålte hele Nildeltaet med stor præcision et imponerende opmålingsarbejde.



Der, hvor hovedvejen krydsede Nilen, drejede vi til venstre og kørte mod nord op til Rashid, en gammel handelsby, dengang transporten på Nilen var afgørende, før der kom rimelig gode veje.

Carsten Niebuhr skrev om Rashid:

»Byen Rashid, eller som europæerne plejer at kalde den: Rosetta, har allerede længe været kendt i den arabiske historie; men den synes først at være kommet i flor efter at handelen med Fuwa, en anden by længere oppe ad Nilen, er taget af. Den er i dag mellemstation for alle købmandsvarer som bringes fra Cairo til Alexandria og herfra til Cairo; for de cairenske skibe sejler ikke længere end til Rashid, og de skibe som kommer hertil fra Alexandria, sejler ikke til Cairo. Byen er temmelig stor og ligger på vestbredden af Nilen på et højdedrag hvorfra man har en fortræffelig udsigt over Nilen og dens delta.

I Rashid bor der en fransk og en veneziansk konsul og tillige nogle europæiske købmænd, som besørger deres venners varer mellem Cairo og Alexandria. Vi boede hos franciskanerne. Indbyggerne i denne by bliver stærkt rost for deres høflighed mod europæerne. Man kunne altså allerede af den grund opholde sig længere her end i andre ægyptiske byer, hvor europæerne som bekendt ikke er særlig agtede«.

Disse bemærkninger om ægypternes forhold til europæere har Niebuhr skrevet på et relativt tidligt tidspunkt af rejsen, nemlig i november 1761. Efterhånden som rejsen skred frem, tilegnede han sig mere og mere viden om de lokale traditioner og skikke, hvilket også betød, at han blev i stand til at gennemføre ufattelig mange registreringer og observationer.

Her langs Nilens Vestbred kunne jeg virkelig fornemme dens enorme vandmængde, og den var endda ikke på sit højeste.

På vejen hertil havde jeg fortalt min chauffør Ayman om Carsten Niebuhr og Den Arabiske Rejse i 1761-67. Han var meget interesseret og spurgte om en masse ting. »Der er mange fine huse fra 1600-tallet her i Rashid, som stammer fra de rige købmænd«, sagde Ayman ivrigt. Kort efter parkerede han foran et gammelt, meget smukt hus. Det var Bait Ramadan, som nu er indrettet til museum. Det var tydeligt påvirket af den Ottomaniske (tyrkerne) periodes byggestil med forskudte etager og små vinduesnicher med træskodder. I huset var første sal indrettet som et harem til kvinderne og en anden etage til et hammam (baderum), kontorer og boliger. Alt sammen meget smukt med høje, lavt siddende vinduer med tremmeskodder af træ, og rummene var enkelt indrettet.

Efter et par timer i Rashid krydsede vi Nilen og kørte videre østpå, hvor hovedvejen stort set fulgte den lave Middelhavskyst. Store palmelunde blev afløst af uendelige sukkerrørsmarker. Da vi passerede den store indsø Burullus, dukkede der hundrede af felukkaer op. »Her er mange fisk«, fortalte Ayman, men trods hans ihærdige forsøg, forstod jeg ikke, hvad det var for en fiskeart. Kort før Damietta krydsede vi Nilens østlige udløb, men det var ikke så imponerende som det vestlige. Vi kørte ikke ind til byen, men fortsatte på en ret ny dæmning over til Port Said, hvorfra vi nu fulgte Suezkanalen mod syd. Nu var der et markant skift i landskabet. De store palmelunde og frodige grønne marker, som præger hele Nildeltaet, blev nu afløst af gult ørkensand. På hele strækningen sydpå var der overvågningsposter med militær. Ayman fortalte, at der kun var nogle få steder, hvor man kunne passere Suezkanalen. Midt i ørkensandet dukkede der af og til store fragt- og containerskibe frem, næsten som om det var et fatamorgana. Det så helt forkert ud med de store skibe midt ude i ørkenen.
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Min chauffør Ayman var ligesom mange andre uddannet ingeniør, men arbejdsløs og kørte derfor taxa.



Det var skumring, da vi nåede frem til Suez. Ayman kendte et udmærket hotel, som lå midt i hovedgaden Al Ismaileya. Han havde arbejdet et par år i byen, hvorfra han også havde sejlet som maskinmand gennem Suezkanalen mange gange. Desværre var hotellet optaget, men der lå et i gaden bagved. »Det er en funduk for de lokale, vil du bo der?« spurgte han mig. »Ja tak«, svarede jeg, for det lå centralt i byen, og jeg skulle kun overnatte en enkelt nat.

[image: Image]
Den venlige vandpibemand, som reddede mig fra at blive overfaldet en mørk aften i Luxor.



Det var meget billigt og meget uhumsk, men jeg fik dog mit eget værelse med tre senge for 30 pund (kroner). Jeg kunne godt få det billigere, men så skulle jeg dele det, og det havde jeg ikke lyst til.

Om Suez skrev Carsten Niebuhr:

»Egnen omkring er klippefyldt, kun lidt dækket med sand og nogle steder ligesom oversået med flintesten. Den er derfor så tør og ufrugtbar, at man næsten ikke ser planter, endsige, haver, enge eller marker. På vejen mellem Cairo og Suez så vi blandt de udtørrede urter meget hyppigt den såkaldte Jerikos Rose. De morgenlandske kvinder laver med denne urt overtroiske forsøg, den bliver af samme grund også solgt i byen. Svangre kvinder lægger denne såkaldte rose i vand og tror ‚at de vil få en let eller svær fødsel, alt efter om den åbner sig straks eller langsomt«.

Jeg havde tænkt at køre med bus gennem Sinai-ørkenen ned til Katarina klostret for at prøve den offentlige bustransport og spurgte i receptionen, om de kunne hjælpe dermed. Det var meget svært at gøre sig forståelig. Jeg tog et kort frem, tegnede en bus og med forskellige fagter lykkedes det mig at få besked. Jeg skulle til busterminalen, som lå ca. ti kilometer uden for byen, for at købe en billet. Jeg skulle blot følge hovedvejen, som gik lige derud.

Jeg standsede en taxa, og inden jeg steg ind, spurgte jeg den unge chauffør, om han kendte vejen til busterminalen. »Yes, yes, sir«, og jeg sprang glad ind. Det viste sig snart at blive et sandt mareridt. Det var mørkt, og den unge mand kørte uden lys, dyttede hele tiden og kørte med meget høj fart gennem byen. Efter en halv time kunne jeg se, at han overhovedet ikke havde en idé om, hvor vi skulle hen. Jeg forklarede ham det igen, og han svarede blot »Yes, yes.« Til sidst bad jeg ham om at standse. Det forstod han. Jeg rullede bilruden ned og spurgte nogle forbipasserende. De vidste det ikke, eller forstod det ikke, men derimod gik der et lys op for min unge chauffør. Han ræsede straks videre, rundt i små landsbyer, indtil han standsede, sprang ud og henvendte sig til nogle unge piger på arabisk. De spurgte så mig på rimeligt engelsk, hvor jeg skulle hen. Åh, endelig. De forstod det, og den unge mand grinede. Pigerne fortalte, at vi var langt uden for byen og skulle tilbage igen.

Hele seancen gentog sig endnu engang, da vi kom til udkanten af Suez. Han standsede igen. Fandt nogle unge piger og spurgte om vej. De spurgte mig på engelsk og fortalte ham så, at jeg gerne ville til busterminalen. Efter næsten to timers taxakørsel rullede vi endelig op foran busterminalen. Men uheldigvis var den netop lukket.

Vi kom dog hurtigt tilbage til centrum, og jeg måtte betale ham 30 pund for den nytteløse racerkørsel rundt i omegnen af Suez. Det var dog interessant at se den store forskel, der var på den unge mand og pigerne, han spurgte om vej. De talte engelsk, gik sandsynligvis i skole eller var i gang med en højere uddannelse, mens han kørte taxa og følte sig åbenbart som fandens racerkører, måske mest for at imponere en turist, for dem var der stort set ingen af i Suez.

På vej ud til havnen lå der et stort moderne hotel. Jeg orkede ikke at rejse med bus til Katarina-klostret og gik ind i receptionen for at høre, hvad en taxa kostede for en dag. Der var to meget velklædte mænd, som spurgte, hvad jeg ønskede. »Hvad koster en bil med chauffør, som taler engelsk, til Sinai og Katarina?«, spurgte jeg venligt. Den ene svarede med det samme, 650 pund. O.k. svarede jeg, og vi aftalte, at han skulle komme næste morgen klokken ni. Den anden mand i receptionen, som så en smule skummel ud, spurgte om navn og pas. Da han så mit pas, udbrød han som en vulkan: »You are from Denmark. You have disgraced my God Allah«, og han truede mig med knyttede næver, indtil hans kollega dyssede ham ned. Han rystede på hovedet for at forklare, at hans kollega måske havde handlet en smule overilet.

Det var første og i øvrigt den eneste gang, at jeg blev konfronteret med Jyllands-postens Muhammed-tegninger.

SINAI

Klokken ni præcist kom der en høj, velklædt mand ind i receptionen. Det var Ahmed, som skulle køre mig ned til Katharina-klostret i Sinai-ørkenen. Ahmed talte perfekt engelsk uden den mindste accent, og han havde en meget behagelig udstråling. Vi faldt hurtigt i snak om min rejse rundt i Nedre Ægypten og nu til Sinai-ørkenen. Han forsikrede mig om sit indgående kendskab til hele Sinai halvøen, havde været der mange gange og havde kørt turister til både Katharina-klostret og til det populære badested Sharm el-Sheikh. Først skulle vi ca. 15 km nordpå langs Suez op til El Shanllufa, hvor der er en tunnelforbindelse til Sinai. Her var der en del kontrolsteder, hvor jeg skulle vise pas og Ahmed kørekort og forsikringsbevis på bilen. Nu var det ørken, meget goldt, og temperaturen steg. Vi kørte fra Suez-tunnelen sydpå ad hovedvej 34 langs Suez-bugten. De første par timer var der ingen byer eller bebyggelser. Men pludselig dukkede den ene nye by op af sandet efter den anden. Jeg spurgte Ahmed, hvad og hvem der boede der. »People from Cairo use them for holiday in summer time.« Flere steder var byggeriet gået i stå, så de halvfærdige huse så nærmest ud, som om de var blevet bombet. Ahmed fortalte, at havet var meget rent, der var mange fisk, og sandstranden var utrolig fin til at bade fra. Jeg spurgte, hvorfor der ikke kom udenlandske turister, men Ahmed smilede og sagde, at alle sammen tog til Sharm el-Sheik, for her lå de store hoteller og diskoteker, og det var også der, hvor præsident Mubarak havde sit sommerpalads.

Vi kørte fra hovedvejen ud mod kysten til de berømte »Uyun Musa«, Moses-kilderne, en palmelund med kilder, hvor profeten Moses hævdes at have slået vand ud af en klippe. Vi fandt efter en noget besværlig pistekørsel det sted på et stejlt bjerg, hvorfra der kom en smule vand ud.

Niebuhr skrev om stedet:

»Man skal her kunne finde vand forskellige steder, blot man graver en fod dybt, og de såkaldte Mose Brønde, som jeg talte fem af, var heller ikke dybere og slet ikke murede, så de bliver straks fyldt med sand og urenheder, når man øser lidt af dem. De flyder kun ganske lidt og fortaber sig straks i sandet. Araberne sagde, at kun fra én af disse brønde var vandet stadig drikkeligt, det øvrige er alt sammen meget dårligt. Eftersom de var opkaldt efter en Moses, troede araberne, at Israels børn var gået gennem Det Arabiske Hav på dette sted«.

Landskabet ændrede karakter. De flade sandsletter blev afløst af okker og brune bjerge. Ahmed kørte stærkt, men sikkert i sin nye Toyota. Der var næsten ingen trafik, den eneste afbrydelse var militære kontrolposter for hver 20-30 km. Efter fire timers kørsel kom vi til El Tur, den største af byerne på Sinais vestkyst. Vi blev enige om at holde en frokostpause. Ahmed kendte byen ret godt og fandt en restaurant, som var rimelig pæn, her spiser man godt, forsikrede han mig. Vi bestilte kylling i karry med ris, tomatsalat, brød og cola. Jeg studerede mit kort og kunne se, at der var noget galt med vejen til Katharina-klostret. Jeg mente, at vi skulle dreje fra ved El Fayran ca. 50 km nordligere? Jeg forklarede Ahmed, hvad jeg havde set på kortet, og viste ham, hvor vi var henne. Men han henkastede min tvivl med en munter bemærkning om, at han havde kørt denne vej hundrede gange, så jeg skulle blot tage det roligt. O.k., mit kort var ikke det bedste i verden, så det kunne jo være, at Ahmed kendte en mere direkte vej end ind gennem det bjergrige ørkenområde.

Efter frokost fortsatte vi i stor fart længere og længere sydpå. Pludselig gik vejen op gennem et ret højt pas, hvorfra der var en fantastisk udsigt til hele den sydlige spids af Sinai-halvøen og med et blåt hav til begge sider. Ahmed trådte på bremsen og kørte ud i rabatten. Sprang ud af bilen, stirrede fortvivlet omkring og tog sig til hovedet. Hvad var der galt? tænkte jeg. Da han satte sig ind, sagde han, »Åh, jeg store idiot, hvad fanden har jeg dog tænkt på. Du havde ret, Mr. John, vi er kørt alt for langt.« Vi kunne ikke vende, fordi det var en motorvej, og kørte nu ca. 5-10 km længere frem, hvor der kom en afkørsel til Sharm el Sheik, her kunne vi vende om. Det var blevet eftermiddag, og jeg kunne se på kortet, at Ahmed havde kørt mindst 150 km for langt, og nu skulle vi tilbage igen. Det gik i forrygende fart, ofte med 130 km i timen. Jeg forsøgte at få ham til at tage det roligt og sagde, at det ikke gjorde så meget, hvornår vi nåede frem, men Ahmed rystede på hovedet og sagde: »Hvordan, hvordan kunne jeg dog tage sådan fejl.« Endelig sidst på eftermiddagen kom vi til Wadi El Fayran, gjorde et kort ophold på en tankstation, fik benzin og en cola, og jeg fik lidt bevægelse i mine ben. Luften var ufattelig klar og en smule kølig, men der var et meget smukt lys fra den lave sol, der oplyste den berømte dal.

[image: Image]
På rejsen gennem Sinai-ørkenen udarbejder Niebuhr sin og kamelernes skridtgang til brug for distance udmåling.



Da Niebuhr ankom hertil, skrev han:

»Vi var altså i den berømte Feirân-dal, på arabisk Wâdi Fayrân, en egn i denne ørken, som ikke har ændret sit navn siden Moses’ tid. Den kommer, ifølge arabernes efterretninger, fra øst til nord en halv dags rejse til det sted, hvor vi havde slået lejr, og falder en dagsrejse videre mod vest til syd ud i Den arabiske Bugt. De bjerge som på begge sider omslutter denne dal, er meget stejle, her af sandsten og hist og her blandet med rød- og sortspættet granit. Der var tørt på denne årstid, men efter en længe, vedvarende regn strømmer vandet fra de omkringliggende bjerge i den grad ned i dalen, at araberne i nogle egne må flygte op i bjergene med deres telte«.

Jeg ville gerne have vandret lidt omkring i den smukke El Fayran-dal, men Ahmed var stadigvæk stresset over de 300 km, han måtte køre ekstra. Indimellem fik jeg ham dog til at standse ganske kort, således at jeg kunne fotografere de forrevne okker og brune bjerge.
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Det var på rejsen gennem Sinai-ørkenen, at Carsten Niebuhr for alvor fik afprøvet sine kundskaber i forbindelse med korttegning og opmåling. Her var det ikke det flade marsklandskab, som han kendte så godt fra sin fødeegn eller for den sags skyld Nildeltaet, hvor han allerede havde gennemført omfattende opmålinger. Men her i Sinai-ørkenen var det et vildt, ukendt bjerglandskab, mange gange større end noget, han tidligere havde arbejdet med. Men ligesom det forholdt sig med de mange andre færdigheder, som Niebuhr tilegnede sig under opholdet i Ægypten, så var hans opfindsomhed og kreativitet ufattelig, når det handlede om hans egentlige fagområde, nemlig landmåling.

Niebuhr skrev om rejsen til Katharina-klostret gennem Sinai-ørkenen:

»Det vanskeligste var at erfare de rigtige navne på bjerge og dale fordi araberne syntes at have sat sig for hele tiden at give os forkerte navne; for de kunne ikke forstå, af hvilke årsager vi bekymrede os om det, idet ellers ingen rejsende havde spurgt om den slags. Men det lykkedes mig at få et tillidsfuldt forhold til en araber fra vores selskab, dels ved små gaver, dels ved at jeg indimellem lod ham sidde bag mig på kamelen. Jeg spurgte ham såvel på udturen som hjemturen og fik som regel de samme navne. Min rejsefælle (Frederik von Haven) ville ikke nedlade sig til at stille sig på lige fod med beduinerne og fik derfor indimellem forkerte eller ligefrem ubehagelige svar på sine spørgsmål. Vejens retning fandt jeg let ved hjælp af et lille kompas uden at araberne bemærkede det, eller at det kunne vække nogen mistanke; for selv om de muhamedanske lærde har kompasser for efter dem at bygge qibla’en i deres moskeer, så så det dog ikke ud til, at nogen af de omstrejfende arabere, som så mit kompas, kendte brugen af det.

Karavanerne går meget ensformigt. Jeg talte daglig om morgenen og om aftenen i køligheden samt om eftermiddagen i den varmeste hede mine egne skridt, når jeg en halv time gik til fods ved siden af kamelen, og fandt som regel at jeg i varmen i det nævnte tidsrum gik 1580 dobbelte skridt, men jeg i kulden gik 1620 dobbelte skridt. Jeg satte middeltallet, nemlig 1600 dobbelte skridt, lig med en halv time når vejen var jævn, og vejen var næsten bestandig banet. Nu behøvede jeg ikke lægge mærke til andet end vejens retning og den tid vi rejste til de forskellige egne. På grundlag heraf beregnede jeg vejens længde i skridt og i tyske mil, nemlig 1180 af mine skridt på en kvart mil. Jeg har i mine beskrivelser kun anført sidstnævnte mål, og da allerede dét vil forekomme mange af mine læsere alt for omstændeligt, vil jeg henvise disse tal til den 23. tavle i Beskrivelse af Arabien hvor de på én gang kan overskue hele min rejse til Sinaibjerget. Jeg vil hertil blot yderlige bemærke at man på de steder hvor man på dette kort finder tegnet V kan finde kilder.

Kamelernes skridt hører egentlig ikke til her. Imidlertid bemærkede jeg også disse for deres skyld som måske aldrig har haft lejlighed til at lære dette dyrs hastighed at kende. En af kamelerne i vores qâfla eller lille karavane tog i løbet af en halv time 1400 dobbelte skidt; det vil sige at den så mange gange flyttede fødderne i løbet af dette tidsrum. Det er let at formode at ikke alle kamelernes skridt er lige lange. Kamelerne i denne ørken er nok de dårligste jeg har set på hele min rejse«.

Der er naturligvis en grund til, at jeg bringer dette lange citat netop her. Niebuhrs bemærkninger og tanker omkring sin egne og kamelernes skridtlængde får afgørende betydning på resten af den lange rejse. Det er her i Sinai-ørkenen, at det hele går op i en højere enhed, og det er allerede her, at han i virkeligheden begynder at distancere sig fra sine øvrige rejsefæller, måske med undtagelse af naturvidenskabsmanden Forsskål, som Niebuhr satte stor pris på for hans utrættelige arbejdsevne og mange talenter.

Jeg har gennem mange år anvendt samme skridtmålingsmetode som Niebuhr. På Kunstakademiets Arkitektskole havde vi en lektor og formidabel lærer, Erik Hansen, som var en sand mester i opmåling. Han skrev et lille kompendium om skridtopmåling med kompas, og da vi boede på Kongens Nytorv, var der et 100-meter mærke langs med Charlottenborgs Nyhavnsside, og i dag har vi et tilsvarende ude på Holmen. Her kan de studerende måle deres egen skridtlængde, som ligger mellem ca. 80 – 120 skridt på de 100 meter, alt afhængigt af hvor lange skridt man har. Efter relative få øvelser får de hurtigt en fornemmelse af, hvad deres personlige skridtgang er. Tilsvarende trænede vi med kompasset, og præcist som Niebuhr anvendte det, kan man opmåle de utroligste ting, lige fra enkelte bygninger til hele byer. Jeg har bl.a. været i det sydlige Marokko flere gange, hvor de studerende har opmålt de såkaldte kasbah-byer, som ellers kan være komplicerede. Foruden den begejstring, der opstår, når de studerende får tegnet en hel byplan op, så har det også en pædagogisk dimension – de studerende får en fornemmelse for skala og rum i deres krop, hvilket er en vigtigt disciplin for enhver arkitekts virke.

Det blev mørkere og mørkere. Ahmed undskyldte, at vi kom så sent frem. Endelig efter 10 timers mere eller mindre hasarderet kørsel nåede vi omkring kl. 20 til dalen, hvor Katharina-klostret ligger. I forbindelse med klostret lå der et lille hotel, men desværre var alt optaget, så vi måtte køre et par kilometer tilbage til den nærliggende by, hvor der var flere store hoteller. Jeg tog afsked med Ahmed, som forsikrede mig om, at han meget billigt gerne ville køre mig til Sharm el-Sheik eller endda tilbage til Suez og Cairo, når jeg skulle herfra efter et par dage. Jeg skulle blot ringe til ham, så ville han komme med det samme. Jeg fik hans visitkort, og han fik mit mobilnummer, selv om jeg på ingen måde havde tænkt mig at ringe til ham efter den alt for lange biltur.

Hotellet bestod af små rækkehuse, og jeg fik et mindre hus for mig selv tæt ved restauranten. Da jeg kom ud, var det køligt med en stjerneklar himmel, hvor det var tydeligt, at der ikke var storbyer i nærheden til at dæmpe det smukke syn. Der var næsten ingen turister på hotellet, men en venlig tjener forsikrede mig om, at i morgen ville der ankomme mindst 30 busser nede fra kysten fyldt med turister, som alle skulle op til klostret og bagefter spise frokost her eller på et af de andre hoteller.

Jeg stod tidligt op for at besøge klostret, før mængden af turister dukkede op. Det var meget smukt vejr, fuldstændig klar, dybblå himmel. Jeg kunne ane det berømte kloster for enden af dalen 2-3 km længere fremme. Selve klostret åbnede først kl. 09.30, men da jeg nåede frem, mødte jeg en af de græsk ortodokse munke sammen med en nydelig klædt herre. Jeg hilste og udtrykte min begejstring for klostrets smukke beliggenhed. Munken spurgte, om jeg ville med ind og se det, og kort tid efter stod jeg inde i det fantastiske, gamle kloster, som bestod af mange mindre bygninger med fine gårdrum imellem. Her var virkelig fred. Jeg fotograferede og fik besked på, at jeg ikke måtte fotografere inde i den lille kirke, som er bygget af kejser Justinian i 527, det var ham som ti år senere også byggede Hagia Sofia i Istanbul. Sct. Katharina-klostret er opført i rødbrun sandsten, som stammer fra de nærliggende bjerge og falder fuldstændig sammen med sine omgivelser, kun geometrien afslører, at det er menneskeskabt. Jeg tog et billede af munken, og kort efter havde jeg en kopi fra min lille printer og forærede det til ham som tak for hans venlighed. Han blev meget forundret over, hvor hurtigt jeg fik det lille foto frem, og takkede.
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Katharina-klostret ligger meget isoleret i Sinai-ørkenen. Jeg kom, efter en omkørsel, dertil nordfra, ligesom Niebuhr gjorde i 1762.
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Katharina-klostret ligger meget smukt isoleret oppe i bjergene.



Nu kunne jeg høre en masse stemmer udenfor, og kort efter væltede folk ind i en tæt strøm. Jeg kæmpede mig ud gennem menneskemylderet. Nu forstod jeg, hvad tjeneren mente med de mange turister, og der kom flere og flere store busser fyldt med turister nede fra kysten.

Carsten Niebuhr og Frederik von Haven var ret uheldige, da de endelig nåede frem til Katharina-klostret.

»Ingen fremmede, i det mindste ingen europæer, må lukkes ind i dette kloster hvis ikke han medbringer et brev fra biskoppen over Sinaibjerget som almindeligvis residerer i Cairo. Det hørte vi allerede i Ægypten. Vi havde af samme grund talt med dennes prælat, men han var i al hast rejst til Konstantinopel uden at vi erfarede noget om det, og vi modtog derfor ikke nogen skrivelse fra ham til de herværende munke. Imidlertid havde vi gennem den engelske ambassade i Konstantinopel modtaget et brev fra den patriark som havde været mere end 3 år i dette kloster og først for nylig var kommet tilbage, og vi tvivlede ikke om at dette ville skaffe os tilladelse til at komme ind i klostret. Vi måtte vente længe før munkene sendte os én der kunne tale med os. Da der endelig kom én og han hørte at vi var europæere, spurgte han straks efter et brev fra biskoppen. Da vi intet kunne fremvise fra ham og forklarede årsagen til dette, men ville aflevere brevet fra den tidligere patriark, varede det igen lang tid før vi fik besked om at stikke brevet ind i et lille hul i væggen.

Efter at munkene havde rådslået længe om os, blev brevet endelig givet os tilbage igen uåbnet med den undskyldning at vel var de forsikrede om at patriarken havde skrevet dette brev, men at de ikke kunne bryde det fordi det ikke var ledsaget af et brev fra biskoppen, og at de ikke uden sidstnævntes udtrykkelige anbefaling måtte lukke nogen ind. Vi gik derefter med vore arabere og kameler en god fjerding time tilbage så der ikke skulle forsamle sig endnu flere arabere ved klostret og forurolige munkene endnu mere. Disse sendte os straks efter en gave bestående af de skønneste druer fra deres have som efter en så lang rejse gennem ubeboede egne smagte os fortræffeligt«.

Carsten Niebuhr og F. von Haven kom altså ikke ind i Katharina-klostret og måtte således vende om. Men den lange besværlige rejse var alligevel ikke unyttig, de fandt en masse forskellige skrifter, som ikke tidligere havde været registreret, og Niebuhr fik styr på opmåling ved hjælp af kamelernes og sin egen skridtgang. Von Haven måtte imidlertid opgive at bestige Sinai-bjerget på grund af en dårlig fod, men måske havde han også andre bevæggrunde dertil.

Thorkild Hansen, forfatteren til »Det Lykkelige Arabien« (1962), er ret kritisk over for von Havens opførsel og arbejde. Men han kendte ikke til von Havens dagbog fra 1761 frem til hans død i Yemen i 1763. Den fortæller mange interessante ting, og han udviser da også respekt for Niebuhrs utrættelige engagement og arbejdsindsats.

Frederik von Haven skrev bl.a. i sin Rejsejournal side 361:

»Man seer let, hvad Skade det var for Reysen, at vor Malere (Baurenfeind) laae syg i Suez, ey alene i henseende til de andre to Reysendes derudover foranledigede tilbageblivelsen, men endog i henseende til hans eget arbeyde selv.

Imidlertid har H.L. Niebuhr meget vel erstattet dennes Fraværelse, uagtet det ikke er hans Videnskab og Kunst at tegne. Han har giort det meget bedre, end ieg saavel for min Uvidenhed i Tegnekonsten, som for andre oven for bemerkte forhindringer havde været i stand til at copiere Opskrifterne, i sær de Hieroglifiske. Det er billigt, at han selv faaer Æren for hans Copier, og at han selv faaer tid at indstikke dem, uden at ieg derudi forekommer ham med laante Copier«.

Selv om det er skrevet i datidens høje akademiske sprog, så ligger der her både en anerkendelse og respekt for Niebuhrs arbejdsindsats. Frederik von Haven var dog langt mere nedtrykt over, at de ikke kunne komme ind i klostret end Niebuhr, som i stedet benyttede lejligheden til at bestige selve Sinaibjerget.

Jeg ville egentlig også bestige Sinaibjerget den følgende dag kl. 03, således at jeg kunne se solen stå op over ørkenen. Da vejret var meget smukt, besluttede jeg at udnytte resten af dagen med at vandre op i bunden af dalen. Kom gennem en indhegning, hvor der var fyldt op med kameler og deres drivere, som kom løbende og sagde, at jeg skulle ride op til Sinaibjerget på en af deres kameler, meget billigt, meget billigt. Jeg kunne godt forstå deres iver, for ned gennem dalen kom der en lind strøm af kameldrivere med japanske pensionister, som sad og svajede på kamelryggen.

Jeg fulgte kamelstien, som i kurvede sving med en svag stigning gik op gennem dalen til et lille pas. Herfra fortsatte den opefter mod selve Sinaibjerget, men jeg valgte i stedet at bestige et nordligere bjerg og så vende tilbage i nat for at bestige selve Sinaibjerget. Det var ganske let at komme op, skulle næsten ikke klatre, og snart stod jeg på toppen og havde en fantastisk udsigt mod vest ned gennem dalen til Katharina-klostret og i øst, hvor der lå nogle små isolerede landsbyer. Da jeg nogle timer senere igen kom forbi klostret, var der fyldt med mennesker, og langs vejen var der dukket et væld af småhandlende op, som med tilråb tilbød alverdens varer, fra små kameler i ler til farvede stoffer og forskellige ædelsten. Gik et par kilometer ud ad dalen og kom igennem en lille landsby, hvor en fræk lille pige trak mig med hjem til forældrenes hus. Det var bygget af natursten med puds af ler, hvor der var tydelige spor af hænder. Der var en lille åben gård med et vinkelhus, hvor der var et køkken og to værelser. Et klassisk arabisk hus, som har inspireret arkitekten Jørn Utzon, da han tegnede de smukke Kingo-huse i Helsingør.
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Jeg tog et polaroidfoto af børnene og blev inviteret til te hos forældrene.



Der boede flere generationer sammen, vel i alt 10-12 personer, men der var kun kvinder og et par drengebørn. De var fattige, men meget gæstfrie, og jeg fik serveret stærk te med sukker. Jeg tog et par fotos, og kvinderne stimlede sammen og diskuterede højlydt deres udseende med opstillingen i gården. Nu kom der en ældre og en lidt yngre mand ud af huset og så interesseret på fotografiet, de smilede venligt og forsvandt igen. Da jeg ville betale en smule for teen, afslog de og viste med glæde det lille billede af familien.

Jeg havde fået et lille værelse på hotellet i forbindelse med klosteret og havde sat uret til at vække mig klokken 03. Jeg stod op, men kunne høre, at regnen væltede ned. Mærkeligt her midt i ørkenen at opleve regn. Det var lidt ærgerligt, for så ville der ikke være nogen opstigende morgensol fra Sinai-bjerget. Jeg sov videre og stod op igen kl. 05, nu var det holdt op med at regne, men der var ingen stjernehimmel, så det var endnu overskyet. Gik igen op gennem dalen og forbi Katharina-klostret, hvor en enkelt lampe gav det et spøgelsesagtigt skær. På kamelstien blev det igen meget mørkt, og jeg tændte for pandelampen. Da jeg nåede passet, kom der en smule morgenlys, og jeg kunne fortsætte uden lampe. Der kom mere og mere sne, efterhånden som jeg kom højere og højere op. Mødte nogle enkelte turister, som så meget forkomne ud og sagde »No sun this morning.« På de sidste 3-400 meter op til toppen var der hugget trin ind i selve klippen. Der kom en lille gruppe unge japanere ned under stor larm. »Very dangerous, very dangerous, the steeps is pure ice and very smoothly.« Omkring på bjerget lå der en halv meter sne, og på de indhuggede trin i klippen var sneen trampet til is. Jeg havde ligesom mange andre lette gummisko på, som ikke er egnede til isklatring. Men heldigvis lå der en lille butik ved siden af den stejle istrappe, hvor de solgte te og tørklæder. Jeg købte begge dele, og mens jeg drak teen, delte jeg tørklædet i to stykker, til ejerens store forundring, hvorefter jeg viklede dem om gummiskoene. Det forstod han, og han nikkede anerkendende til mine nye issko. Uden de mindste problemer forcerede jeg herefter istrapperne op til toppen, hvor det berømte Moseskapel er opført, da legenden fortæller, at det var her Moses fik de 10 bud fra Jahve.
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Jeg fik lov til at fotografere moderen med sine børn, men så ville hun også have lov til at filme mig bagefter.



Niebuhr kom ikke ind i Katharina-klostret, men havde dagen efter en smuk morgensol fra toppen af Sinai-bjerget. For mit vedkommende forholdt det sig omvendt.

Efter en meget smuk køretur gennem ørkenen, ankom jeg et par dage senere til Sharm el-Sheikh. Her var forfærdeligt. Det ene store, prangende hotel efter det andet strakte sig kilometer efter kilometer langs kysten. Blev indlogeret på et af hotellerne, som lå i nærheden af lufthavnen, da jeg den følgende morgen skulle flyve til Luxor.

Gik en tur gennem byens marked, som var fyldt med alverdens badeudstyr, krydderier og tøj. Her gik turisterne rundt meget let påklædte. En utrolig kontrast til det mere almindelige Ægypten, jeg havde rejst igennem. På stranden afløste den ene »beach bar« den anden, men der var næsten ingen mennesker. Store skilte viste, at der var risiko for hajangreb.

Carsten Niebuhr og Frederik von Haven kom efter en måneds rejse gennem Sinai-ørkenen tilbage til Suez, hvor de sammen med resten af ekspeditionens deltagere gik om bord på et skib, der skulle sejle dem til Jedda og senere til Yemen. Da de ankom til Sharm el-Sheikh, hvor der dengang kun lå et par faldefærdige hytter inde på stranden, som ikke var et besøg værd, blev Niebuhr om bord for at tage nogle astronomiske observationer. Til gengæld havde han her en meget interessant oplevelse:

»De rejsende som straks ville til Medina, og altså også den omskårne som jeg omtalte s. 295, forlod skibet her. Til sidstnævnte og andre fornemme passagerer blev skipperens chalup gjort klar. En fra vores selskab som ikke bemærkede at denne båd lå under vores lokum, forurenede den, og de folk som havde vasket den ren og allerede belagt den med tæpper, blev meget opbragte. Til vores held havde man endnu ikke glemt uagtsomheden hos kvinderne i den underste kahyt og troede at det var dem der havde anstiftet denne ulykke, hvor hårdnakket de end benægtede dette. Kvindernes lokum og det vi benyttede, lå tæt ved siden af hinanden, og de var så rummelige at 4 til 5 personer let kunne få plads i hvert, blot skulle vi gå en trappe ned. Jeg undrede mig i begyndelsen ikke så lidt over at jeg her hørte kvinder tale i nærheden. Jeg var så nysgerrig at søge en åbning i skillevæggen og fandt virkelig en lille revne. Indtil min afrejse fra Suez havde jeg endnu ikke set en muhamedanerindes blottede ansigt. På denne sørejse så jeg mere. Tidligt om morgenen somme tider tre til fire nøgne kvinder der badede og vaskede sig«.

Hvis Carsten Niebuhr havde været på stranden i Sharm el-Sheik i dag, så havde han fået stillet sin nysgerrighed ved synet af afklædte kvinder, som ligger i hobetal og soler deres blege, nordiske kroppe.
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Ud for Sharm el Sheik opdagede Niebuhr om bord på skibet en gruppe kvinder, som vaskede sig.
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Vagterne i tempelbyen Karnak i Luxor var mere interesserede i af blive fotograferet end i at holde vagt.



ElEfANTINE-Ø

Carsten Niebuhr og de øvrige deltagere på »Den Arabiske Rejse« kom ikke til Aswan. Niebuhr skrev flere gange om, hvilket fremragende arbejde Frederik L. Norden (1737-38) havde gennemført helt ned til Nubien, det nuværende Aswan. Men Niebuhr omtaler også betydningen af kendskabet til Nilens vandstandsmåling med de såkaldte »Nilometre«. Han beskrev som omtalt Nilometret på Roda-øen i Cairo ret indgående, så jeg ville afslutte min rejse rundt i Ægypten med en tur til Nilometret på Elefantine-ø i Aswan, også fordi der hernede skulle ligge nogle smukke små nubiske landsbyer.

En sen aften var jeg på vej gennem Luxor fra det berømte Karnak-tempel, hvor jeg havde taget nogle fotografier lige før solnedgang. Meget smukt med lange mørke skygger og et blåviolet skær over himlen. Det blev hurtigt mørkt. Det var jo ret langt mod syd. Jeg vandrede langs med Nilen og skulle til mit hotel. Det blev mørkt, da jeg passerede det projektøroplyste Luxor-tempel, og pludselig kom der en kraftig, ung mand ud af mørket, lagde armen om min skulder og sagde. »Hallow my friend. I want to speak a little English with you. I want to be a tourist guide.«

[image: Image]
På banegården i Luxor mødte jeg Ayup. Det var første gang, jeg hørte om demonstrationerne i Cairo.



Åh shit. Fyren var virkelig klam og havde nogle usympatiske øjne. Han virkede upålidelig. Hvad skulle jeg gøre? På hans ubehagelige spørgsmål svarede jeg kort. »I do not understand English, I am from Scandinavia,« og jeg gik rask til. Det var første og i øvrig eneste gang, at jeg havde mødt ubehagelige mennesker på min tre ugers rejse rundt i Ægypten. Heldigvis lå der en lille café, som var fyldt med mænd, der sad og drak te og røg på vandpiber. Med et hurtigt sving ind i caféen fandt jeg et tomt bord, men den klamme fyr fulgte med og satte sig ved siden af. Overfor sad en ældre, smuk mand og røg på en stor vandpibe. Jeg spurgte, om jeg måtte tage et foto. Han nikkede venligt. Det var min redning, for jeg havde min lille printer med. Efter et minut var der et færdigt fotoprint i klare farver, som jeg rakte til manden. Han smilede venligt og sagde en masse på arabisk, som jeg ikke forstod. Men i løbet af sekunder stimlede næste hele caféens mænd omkring bordet for at se resultatet. Vandpipemanden viftede bestemt med hånden af den ubehagelige fyr, som straks forsvandt ud i mørket. Puha, tænkte jeg, og det var som sagt ikke første gang, at jeg havde succes med den lille printer.

Solen var lige stået op og kastede skarpe stråler ned over perronen på stationen i Luxor. Klokken var 06.30, og der var allerede en del mennesker, som ventede på toget til Aswan. Det skulle ankomme kl. 09. Jeg havde på en café fået fortalt, at man skulle være der et par timer før for at være sikker på at få en plads, og havde sat mig på en af perronens stenbænke og læste i guiden om Ægypten.

Jeg blev afbrudt i min læsning, da en nydelig mand på fint engelsk spurgte, om han måtte sidde på bænken ved siden af. Naturligvis, og vi faldt hurtigt i snak. Han hed Ayup og spurgte, hvor jeg skulle hen. »Elefantine-ø.« »Hvor skal du bo?« »Måske hos en dansk kvinde,« svarede jeg. »Åh, hos Gitte Berg, som altid går rundt i en sort kjole. Jeg kommer fra Elefantine-ø,« sagde han med et smil. Jeg fortalte, at jeg havde tænkt mig at ringe til hende, men Ayup sagde nej, vi giver hende en overraskelse. Toget var forsinket to timer og kom kl. 11. Vi talte en del om Niebuhr, og jeg spurgte Ayup, hvordan det kunne være, at der var så mange, som gik og talte i mobiltelefon. »Jo, der sker store ting i Cairo, mange demonstrationer imod styret, som er korrupt. Det er meget godt, men det kan også udvikle sig farligt.«

Mine forestillinger om køb af pladsbillet forsvandt som dug for solen. Ayup var sammen med sin svoger, der havde været på hospitalet i Luxor. De var 12 familiemedlemmer, og nu skulle de hjem. De kørte på 1. klasse og forærede mig en billet. Den kostede kun 25 kr. for tre timers togrejse. De var utrolig venlige, en venlighed som jeg i øvrigt mødte overalt i Ægypten.

Da vi ankom til Aswan, hyrede Ayup to taxaer. Hvordan de 12 personer og jeg kom ind i taxaerne, fandt jeg ikke ud af, men vi kørte til havnen, hvor der ventede en båd til familieselskabet. »på Elefantine-ø er der ingen biler og dejlig fredeligt,« sagde Ayup med sit venlige smil.

Her var behageligt varmt som på en god, dansk sommerdag. Sejlturen over Nilen varede kun fem minutter, og båden tørnede direkte ind på stranden, hvor der blev lagt en planke ud med påsømmede lister, så man ikke skulle skride. Vi kom op til Ayups familiehus. Det var et rigtig nubisk hus. Malet grønt på de nederste to meter og resten hvidt, hvor murkronen var afsluttet med kantstillede mursten. Der var en indre gård og i forbindelse med den en fin stue med træbænke langs siderne, som var polstret med tæpper og puder i stærke farver. For enden stod der en stor skænk med tv, computer og forskellige småting samt familiebilleder i små rammer. Vi fik velkomstte med meget sukker. Jeg kunne forstå, at der blev talt om operationen i Luxor, som havde været ret alvorlig, og derfor var den nærmeste familie taget med.

Efter en halv time krydsede vi gennem byens smalle, krogede gader, hvor der bor ca. 2000 mennesker, og kom over til modsatte side af Nilen. Ayup standsede foran et enligt beliggende gulkalket hus. »Her bor Gitte.« Han bankede på den blåmalede hoveddør.

Oppe fra tagterrassen dukkede der et undrende hoved frem med et stort, gråt flagrende hår. »Hej Gitte« råbte jeg. »Hvem? Hvordan. Jeg kommer ned nu. Åh, er det dig. Hvordan i alverden har du fundet ud af at komme hertil, det er jo ret kompliceret?« Jeg fortalte om mødet med Ayup. »Kom ind og få te«, sagde hun efter bedste ægyptiske tradition.

Jeg tilbragte fire dejlige dage hos Gitte Berg, som hver vinter tilbringer 3-4 måneder hernede i varmen på grund af gigt. Hun er en fascinerende kvinde med skarpe meninger om livet, krydret med en god portion sarkastisk humor. Det var en oplevelse at se, hvordan hun gik rundt i de små tætpakkede forretninger i byen og i souq’en i Aswan. Købte ind hos slagteren, grønthandleren, brødhandleren m.fl., og hvor hun med ganske få arabiske ord gjorde sig forståelig og blev respekteret.

Jeg tilbragte også en dag sammen med en af Gittes bekendte, Vibeke. Hun var på rekreation efter en alvorlig sygdom. Vi sejlede rundt om Elefantine-ø i en af de smukke felukkaer. Kaptajnen hed Kamily og var Ayups svoger, en høj, kraftig mand med et lunt smil, som flere gange overlod roret til mig.

Der var ikke meget vind, men snart gled den store sejlbåd roligt ud i Nilen. Først skulle vi forbi det berømte Nilometer på øens sydøstlige pynt. Jeg skulle have nogle gode billeder, mens solen ikke var direkte imod.

I begyndelsen af min rejse havde jeg som fortalt besøgt Nilometret på Roda-øen i Cairo. Disse to Nilometre var helt tilbage i oldtiden vigtige, fordi man her kunne måle Nilens vandstand. Ved Elefantine-ø skulle den være 12,5 meter, for at der var tilstrækkelig med vand til overrisling af markerne de 1000 kilometer op til byerne Rosetta og Damietta på Middelhavskysten.

[image: Image]
På den smukke og rolige ø Elefantine i Nilen ved Aswan ligger det sydligste eller første Nilometer, som Niebuhr ikke besøgte, men omtaler.



Vestsiden af Nilen ved Aswan er helt anderledes end østsiden, fordi ørkenens sand- og klippebjerge går helt ud til Nilens bred. Kun de første 10-20 meter ind på stranden svajer papyrussernes elegante, lange stængler frem og tilbage i den lette brise. Bagved ligger okkerfarvede sandbjerge i flere hundrede meters højde og tegner en skarp profil mod en dybblå, klar himmel, meget smukt.

Vi sejlede mod strømmen, og da vinden løjede en smule, gik det langsommere og langsommere. Solen varmede, vi lå henslængt på brede, hvidmalede tofter og nød den behagelige sejlads. Pludselig pegede Kamily fremefter og sagde. »Nu kommer Katarakt, ikke godt uden vind«, og han så sig tilbage efter krusninger på overfladen. Katarakt ved Elefantine-øens sydlige pynt er Nilens sidste af tre berømte strømsteder. Herfra og nordover flyder Nilen rolig af sted uden flere strømsteder.

Strømmen blev stærkere, og nu kom vi overhovedet ikke frem. Felukkaen flød fra side til side i bløde, rolige bevægelser. Så kom der et vindpust, og langsomt bevægede det brede træskrog sig igen fremad, alt imens sejlet blev mere og mere udspændt. Oppe på toppen af de okkergule sanddyner dukkede Aga Kahn Mausoleet frem. Han var plaget af gigt og tilbragte mange år om vinteren i de rolige helsebringende omgivelser her ved Nilens vestbred og byggede ligesom sine fatimitidske forgængere på denne side af Nilen.

Efter et par timers langsom sejlads kom vi gennem strømområdet. Mod syd spærrede den gamle Aswan-dæmning for synet. Den blev opført i 1902, mens briterne endnu havde kontrol over Ægypten.

Nu vendte Kamily rundt, vi fik den lette vind imod, men havde til gengæld strømmen med. Det var spændende at se, hvordan han udnyttede de stærke strømlommer, mens han krydsede fra den ene side til den modsatte.

Forude på østsiden, højt oppe på et stejlt klippefremspring, kom der en stor, tre etagers bygning frem. Det var det berømte Hotel Cataract, hvor Agatha Christie havde siddet i et af værelserne og stirret ned på Nilen, mens hun skrev »Døden på Nilen«.

Sidst på eftermiddagen kom vi efter fem timers sejlads tilbage til den lille havn på Elefantine-ø. Den store, kraftige kaptajn Kamily klatrede som en abe op i den høje mast og surrede det hvide trekantede bomuldssejl fast til masten.

Den følgende dag gik jeg ud på pynten for at se det ældste anlæg for den ægyptiske kultur. Det berømte Khum-tempel der er opført for frugtbarheds- og skaberguden netop her, hvor Nilens vandmasser styrede livet og kulturen de mange hundrede kilometer op til Middelhavet.

Nede ved Nilens bred ligger der to Nilometre, hvor det ene, som er restaureret med nye marmormålemærker, stadigvæk anvendes.

Så nu fik jeg bundet den sløjfe på de berømte Nilometre, som Carsten Niebuhr så detaljeret beskrev i 1762.

Det var behageligt køligt, da jeg klokken otte listede ud af Gittes hus. Jeg havde lige sagt farvel. Hun ville ikke stå op, før solen varmede på tagterrassen. Der var stille i de smalle gyder. Jeg kendte nu vejen ned til havnen, og her var der alligevel en del mennesker, som skulle over med den lille færge til Aswan. Jeg tog en taxa ud til lufthavnen, som ligger ca. 20 kilometer ude i ørkenen sydvest for byen.

Der var ikke ret mange mennesker i afgangshallen, men det vrimlede med militær og politi overalt. Dagen før havde Gitte læst i den engelsksprogede avis, at fire unge mennesker havde sat ild til sig selv foran parlamentsbygningen i Cairo i protest mod Hosni Mubaraks styre. De var inspireret af optøjerne i Tunesien og krævede præsidentens afgang. Internettet og mobiltelefoner vil over tid ændre de politiske forhold, ikke blot i Tunesien og Ægypten, men i hele den arabiske verden. Uha, tænkte jeg, det kan hurtigt udvikle sig alvorligt. Flyet var forsinket to timer, men heldigvis havde jeg god tid, før mit fly afgik fra Cairo til Zürich.

I Cairo var det endnu værre. Her var til gengæld mange rejsende, som alle skulle åbne kufferter og håndbagage. Der var kontrol og tjek overalt og stor forvirring, før jeg kom ind til selve afgangshallen. Her var en masse turister, og jeg talte med et par amerikanske rejsende, som fortalte, at demonstrationerne på Tahrir-pladsen inde i centrum var meget omfattende og voldsomme med flere dræbte. De mente, at det måske ville ende med borgerkrig og brede sig til resten af Ægypten, så de havde aflyst en sejlads på Nilen for at komme tilbage til USA.

Vi blev holdt tilbage i et døgn. Der var en del embedsmænd, som først skulle af sted. Men trods en del forvirring så var stemningen god. Både politi og militæret havde stillet ekstra toiletter op, og der var mulighed for at købe mad.

Da jeg kom hjem i slutningen af januar, var demonstrationerne virkelig omfattende. Hosni Mubarak forsvandt først til Sharm el-Sheik, hvorfra der blev meldt, at han var alvorligt syg. Militæret overtog ledelsen, indtil der skulle være valg i slutningen af 2011.

Senere så jeg dokumentarfilmen »Den halve Revolution« af den dansk/ægyptiske instruktør Omar. Han var kommet til Cairo, netop som jeg rejste hjem. Filmen viste starten på revolutionen og den utroligt positive stemning og begejstring, der var overalt, men også den frygt, som langsomt ændrede sig til mere usikkerhed om, hvordan det hele ville ende. Nu, et år efter, i 2012 ved vi det stadig ikke.
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Der holdes siesta i den lille lokale netcafe.
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Citater fra Carsten Niebuhr stammer fra forlaget Vandkunstens pragtudgaver af »Rejsebeskrivelse fra Arabien og andre omkringliggende lande«. Sammen med Niehbuhs originale illustrationer er de trykt med venlig tilladelse fra Vandkunsten og Søren Møller Christensen.
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